
LES OEUVRES HARVENG
ABBE ESPERANCE

L’heritage litteraıire ASS1ENE Philippe de Harveng par Ia tradıi-
tıon manuscrıte el C comporte des Jettres, des ECXPDOSES
scrıpturalres, des raıtes ascetiques, des 165 de saınts el quelques
POESIES,

Le de la Bibl Royale de la Haye, ans 1a COurie

biographie de Philippe, abhe de Bonne Eisperance, il OUS Ns-
IN1Se mentionne explicıtement plusieurs de Ces OUVTAaZECsS On
Lit &< Porro VIT i1ste anta VIruLum refertus QqUamn elegantı
stilo cantlıca cCantıcorum eructuaverıl propatulum stu.d10S0 lec
iLore reEPPCKACI potest Ser1psit ei1am lıbrum NUum de aqlute
hominis, alium eTO qu1d patres orthodox]ı de Salomonis dampna-
10Ne senserınt De dignitate eTO clericorum el silentio libros 1os
Vıtam 1am beatı paltrıs nOsSTtrı Augustini! propiter hystorie prolıxı1-
atem legentibus ONETOSAa videretur nıchiıl am inde pretermıi[l-
tens Satlıs CONvenıJlenliler aqadbrevıjaviıt quosdam autem famıliares
S110S dıversas SCY1pSıL epistolas NeC NO  — el pAasSS10ONCIM beatı Salvyı?
Martyrıs et sanctiorum V1Las Foillanı el Landelini confessorum
Scripsit ei1am Llibrum NUum de obedientia eT ia quamplura Satllıs

legentibus utilıa »
Les OeUVTES de Philippe furent edit  ees  4 POUFr 1a fois par

Nicolas Chamart abbe de Bonne-Esperance ’ SOUS le
ıtre Reverend: Christo Patrıs Philippi de Harveng, ab
Eleemosyna secundı abbatıs mMmONnNasterı1. Bonae Spel, Ordinis Prae-
MONSLTALENSLS, OM  '9 QUAE saltem PO  un nte

quadrıngentos Com poSiıLa MANUSCTLDLA, pluries multis de:
sıderala, UTLC tandem 1 Iucem PF LITLUITL edita. OUVIaSC, in-fol., de
805 pAaSsCS, plus ff liminaires, plus ff de tables, paru Douaı

C LEHMANN, Historisches Jahrbuch Aujftrag der Görres-Gesellschaft 45
München, 1925,

C£. D SIJEN, Philippe de Harveng, abbe de Bonne.Esperance, dans Analecta
Praemonstratensia, Tongerloo 1938, 38 S!
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1620 che7z Ia vVC Kellamı; ı1 portait le privılege d’ Albert et d’Isa:
belle d’Autriche et etaıt dedie Vl”’archidue Albert d’Autriche. Ja
fın Au recueil des ettres (D 100) lhit l’ımprimatur donne le

novembre 1617 par Sıilvius, professeur T’unıiıversıte de Doua1,
el Ia fın du (Commentaıre du Cantıque des Cantıques (p 289), la
CCHSUTE theologique portee \r traıte le fevrijer 1618 pDar

Gallemart, professeur 1a meme unıversıte.
L’annee sulıvante Chamart reedıta le volume Douai, chez
Bellere.
Voicı les OQOCUVIES publiees ans P’edition princeps
a) Lettres (pp 1-94) ITOHVE ettres de Philıppe divers

DELISOMNNASCS, eEXpDOSsES scrıpturalires ((ommentarıa in Cantica
Cantıicorum (pp 101-285), Moralitates 1ın (Cantıca Canticorum (pp
2806-339), De sSOmn10 abuchodonosor (pp 340-344), KRespons10 de
salute prımı hominis (pp 344-361), Respons10 de damnatıone &@alo
mon1s (pp 361-385) ; C) raıtes ascet1ques De dignıtate clerico
Tu. (pp 385-401) ; De sec1entia clericorum (pp 401-410), De Just1
t12a clericorum (pp 411-420), De continentıia clericorum (pp 4A20
485), De obedientia eler1ıcorum (pp 486-544), De silent10 clerico
ruı (DD 544-691) 9 opuscules d’hagiographie Augustin (pp
691-707), Amand (pp. 709-745), S Cyr et Julitte (pp 746
52 Sauve (pp (52-759), Feuillen (pp 759-766), Ghis
laın (pp 766-773), Landel!ıin (pp 773-778), Ode (pp 779
(87), Ste Waudru (pp 788-795), Ste Agnes (en poEs1€) (pp
796-798) e) pOESIES (pp (98-805). On IrOuUve ENCOTC ans l’ediıtion
de Chamart des ettres adressees Philippe., notammen Iro1s
eHres de Tean le prevot et iH16C lettre d’un certaın Hunald (pp
100), a1Nsı JUE des etHres liminaıres, attrıhuees Philippe, tete
de 19 VIeE de Amand el de Ja passıon des SS Cyr et ulıtte.

Les OCUVIES de Philıppe furent reımprıimees Dar Migne
203 de Ia Patrologie latıne d’apres l’edition donnee parL Cha

marti 1621 il distribua toutefo1s bas’des colonnes les no

explicatıves, qUC Chamart avaıt groupees SUr euX feuıjllets
debut de s ()  — volume.

Une lettre de Phılippe pAaDE Alexandre I11 ete editee pAr
d’Achery ce lettre est simplement mentionnee, mals no  (

DAas reproduilte, tome 203 de 1a
En dehors de quelques OeUVIES poet1iques dont jugealt pouvolr admettre

l’authenticite.
Spicilegium, 1 Paris, 1723, 527

5) Coll. 179,
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Phisieus de CcCes attrıhues Philıppe reposen a11SS1

manuserıt ans differentes bibliotheques; LrOUVe Auxerre,
Berlin, Brenken (pr  €s de Paderborn), Bruges, Bruxelles, Cambrail,
La Haye, Laon, Leipzıg, Liege, Londres, Mons, Munster, Namur,
Parıs, Kouen, Saint-Omer, Turm Valenciennes, Vienne et Wol
fenbhüuttel Un ECXaImnel attentift de C6Ss ocuments OUSs mI1s
presence de euxX extraıts de Philippe 18183  u EICOLC signales, SaVOIT
Un < Sermo de ıta beatıssım1ı Augustinı » ans le 1INs. A, ff
D67-5 7T, de Ia Bibliotheque Royale de 1a Haye ef unNe ans le meme
manuseriıt, ff (37-757, << Translatio Sancthı Augustinı ep1scop1 o el
d’un poeme << Laus Paradısı » qu1 u est attrıbue par le 3847,
ff 236-239, de Ia C Herzögliche Bibliothek » Wolfenbüttel.

Comme 11 ressort de 1a nomeneclature des OCUVIES mentionnees
c1-dessus, Philippe na pas compose de raıtes caractere +heolo-
g1que neitement tranche. Les tendances HtHEeraıres de SC  u epoque
portaient les auUutieuUrs utiliser de preference Jes commentaıres scr1p-
turaıres et les biographies de saınts << CcCes eUuX grands themes
de Ia production litteraıre du X ITe s1ecle » a1lnsı JUC les let
Lres, POUL CXDOSCI ’un l’autre pomt doetrinal, el par 13 de]Ja,
Philippe est representant {tidele de son m I8} faut nNnOotfer eNCOTE

YJUC Ia plupart de CcEeESs eecrıts doivent leur nalssance des demandes
des desirs exprimes par des collegues des disciples,
le voıt chez Pierre Lombard, Abelard, Hugues de Vietor

(Yest toutefoıs urtiout par le style qUE Philippe OUS offre Uu1C image
caracteristique de so  — miılieu. << Au douzıeme s1ecle. on regardalt
’habilete ourner des eIs secreit PrECIEUX, el
unNne se]lence ser1euUse, OUSs entendons parler du ravaıl de la versI1-
fieatıon » 10) Voirci V’ailleurs qUC Philippe u1l-meme ecr1ıt
suJjet des preferences manıfestees par les etudiants ce matiere
&< Student 1&1tur el Iaborant ene versif1carl, in et rhytmo

La Bibliotheque Royale de Turin possedait 1NS, renfermant une partie des
OEeUVTES de Philippe de Bonne-Esperance. I8} portaıt 1a ote 829 el d’apres le ichier
manuserit de Haureau, depose la Bibliotheque Vaticane, debutait par le traıte

De digniıtate cler1icorum aVveC, inc1pıt L Si ın praemiss1s responsjionibus
Deo indign1 in hoc qua®c sequliur >. L’incendie de la Bibliotheque 1904 detruit

precieux codex.
SCra fait mention plus loin.

BERLIERE, Philippe de Harvengt, abb de Bonne Esperance. Revue Benedictine,
1892, 193

G, D GHELLINCK, Le MOLULVEMENET theologique TIe stecle, Paris, 1914,
131

10) BERLIERE, O, ll S
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faciendo commendabiles invenir1, iın tal; studi0 possıint quolibet
pervenir1ı » 11) Aussi faut-ıl pAaSs «’etonner de TOUVeEer chez la
plupart DOUT PAs 1re Ia pPrESGUE totalıte des ecrıvaıns de
ce periode, ce predileetion des 4SSONAaNCES 12) nulle part
pendant rencontre ce technique poussee 61 lo  ın JUE chez
1’abhbe de Bonne-Esperance.

La rTiıme utilisee par Philıppe eEst normalement dissyllabıque,
parfoı1s trisyllabique; uNne rıme monosyllabıque constıtue l’exception.
He Est tantot de mMeEME forme grammaticale (Gleichformreim)
disserenti audiıent1, praecesserunt reddiderunt (col A), tantot
de forme diffäerente (Mischformreim) mMoOT1 Jongı0r1 (col. 141 B),
maılıs dernıjere est plutöt Talife, Philippe aıme SUriout fajre
rımer EeNTr: 08  b Jes differents CompOoseEs d’un meme MoOT, tels UE
approbare improbare. devlare ohbvıare (col B), ınıformis
multiformis conformis intormiıs col A), venıre praevenıre
invenıre convenıre (col 190 differre sufferre conferre (col
1226 C), ENCOTE les mMoOts debutant par 1a meme preposıtion
commendant contendant TECENSECETEIN responderem (col.
®Ol vent les mots-rıimes SsSont identiques une lettre pres TECUSaAaTEM

eXCcusarem (col 119 diceretur duceretur (col. met1atur
mentıatur (col T1’assonance <’etend alsement SE le

6SSCmeme du mOT, repete ]a meme forme eESS$SeE (col 309 B),
mortu1 mortu1 (col 121 A) ‚6181 ENCOTE une serıe de mMoOts NOn

possunt 110  a possunt (col A/B) On Irouve
aussı frequemment des exemples de euX mots-rımes precedant la
rıme finale praesentes.. succedentes.. SCr1pturıs praevidit...
invıidıt... postfuturı1s (col. 144 A/); gratiam... naturam persisten-
di vult vult assıstend1 (col 184 B), tabernaculum, thalamum
dedicaret certas ınexpertas. celebraret (col 188 B), volre

EXSECULOT ethnieus. moralıs DETSE-meme des rımes triples
CULOr, physıicus, naturalis, theologicus, spirıtalıs (col 188 A/B)

Philippe divise generalement SCcs phrases quatre membres,
rımant deux deux: toutefo1ls Ia rıme est frequemment Ia meme
DOUF les quatre partıes (passım). Mais 8l alss] des phrases plus
evoluees, Jusqu ä dix (col 1149 018 douze membres (col
1135 On IrOUVE guere uNe phrase membre de phrase
sans rıme (col 623

Ce procede stylistique remarquable OUS fournıt a1nsı excel-

11) Col 709
12) C POLHEIM, Die Lateinische Reimprosa, Berlin, 1925
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lent crıtere DOUFTF etablir la paternıte des OCUVICS attrıbuees Phi
lippe << Bel solcher Ausbildung der JTechnık fallt der Keimprosa
als Kriterium besonderes Gewicht und s1C veErma$S der Tat
Unechtes auszuscheiden, das aus anderen Gründen angezweifelt
wurde 13) Maiıs V’observance des lois de lıtteraire de:
mande effort cConstian el cela, malgre Ia malıtrıse deployee par
Philiıppe ans le manıement? technique de la x  9 << DAS
efe sanmns quelque PCU l’expression naturelle de la PEINSCC E

OUVONS-NOUS SOUSCIITE porte jadıs par Ber
here << öa narratıon MAaNYUE de naturel el d’unıte sCcs 1IMasScS,
pariois heureuses, Sont SsSouUuvent Lrop forcees el Lrop multipliees.
Philippe le secrei des riches; INals GuUE eitforts POUL Arr-ı-

Ver LOUT de torce !| 14)
{} seraıl ınteressant de relever 1C1 les differents manuscrıts dont

Philippe faıre ans ]a composılıon de SCS SC5S. On
saıl qUE €Jä s®OWUS Ia prelature Odon, le Sscr1ıplorı1um de l’abbaye
de Bonne Eisperance fut ires actıt et plusieurs de CcEes manuscrıts,

JUSqu a NOUS, maıntienant ans diverses biblio-
theques Nous C1LeroNs plus loin CECUxX i ] OUS eie donne de
reirouver.

LES LETTRES
CHAMART b 100
E 203 coll 180

Les ettres de ilippe de Harveng, PArVeNUCS NOUS, sont
nombre de vingt 15) Elles presentent sOUS forme de recueıl

INals OUS par qu1 f quand ’initiative fut de les
STOUDET. De plus, ’absence une tradition manuscrıte litte-

de Ces documents, 1a solution de CCcs problemes paraıt pas
POUVOILF eire enie AaVCC quelque CSPDOLT de SUCCES 16)

13) POLHEIM, 413
14) BERLIERE 249 Cf LEBEUF Dissertation Sr Paris, IL, 85 ıte

par BRIAL, Histoire Iıtteraire de Ia France, Paris, 1869 295
IS Nous Compfons pas 1C1 les lettres 21 el 26 attrıbuees LOTT Philippe, 11

les lettres dont Philippe est le destinataire, 11 la lettre qul fut ecrıte par
Hunald ean ( CHAMART, L, coll 168 180

16) q Souvent elles orment des recueils publies du viyani-meme de l’auteur, VeC
sSans SO.  — agremen! par disciple u. pPar admirateur Parfois la

collection ete faite la MOTL de Vl’ecrivain Naturellement ”’ordinaire CEes col
lections sont pPO1N! completes MOLINIER, Les SOUTCES de l’Hiıstoire de France,

Paris, 1904, 114
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Parmı les cdrrespondants de Philippe OUS rencontrons des etu-

diants theologie Heroald, Engelbert el Richer; des pETrsONNASES
de haute noblesse Phiılıppe d’Alsace, cCom de Flandre, Henrı de
Champagne, el le chancelier Reinard de Dassel, archeveque de CGo
logne; des dignitalres ecclesi1ast1ıques tels JuC Kugene LLL Barthe-
Jemy, eveque de Laon, el Bernard; toute{o1s, plusieurs des desti-
natalıres demeurent POUL OUSs des iINcCoNNus du faıt qUC Nı le tıtre,
nı le contenu de la lettre., OUS transmeltent des intormatıons SUrLT

]’identite de CCcs pErsoNNAaSCS. La faute est oauvent dUA premiers
editeurs qu1 ont raremen < pr1s la peıne de completer les sigles qu1
designent les correspondants les pETSONNCS cıtees ans chaque
Jettre; de Ia DOUL les modernes de STaVCS dittieultes SU- lesquelles
il est PASs necessaıre d’insıster, et qu aggravent ENCOIC les tautes
el les bevues des copıstes Success1is » 17)

1{1 OUS faut regreiter d’autant plus ahsence de details qu’elle
QOUS prıve d’elements importants pOUT 19  e  tude des relations qu1
auraıjent exıster entre Philıppe el les grandes Ecoles de <10)  ‚

Un autre probleme, dont Ja solution peut etre donne le
moment, est celu1 de V’ordre SU1VI ans 1a classıfication des ettres.
Ge classement est-il chronologique hierarchique 18) Chamart
n a pas CIUu utile de le specıfıer el OUus 1&nNOroNns S] V’ordre qu ıl
adopte est le resultat de sSCcs recherches personnelles celuj des
manusecrıts qu 1l publies.

b on eXcepte Ia lettre uı llaume (ep 21) el celle papc
Alexandre 188 (ep 26), L’authenticıte des epıtres attrıbuees Phıi
lippe parL Chamart faıt pas de doute. Le style, u17 seu 1 deja,
forme argumen deeisıt 19) ; allssı CrFOy ONS-NOUS pOoUVOLrF OUS

dispenser d’attırer SUE pomt L’attention du ecteur ans l’analyse
de chacune des ettres.

Lettire ederic. CHAMART, O, E 1-9) . P E 203,
coll 1-16)

La premiere lettre est adressee certaımn ederic. Le tıtre

17) Ibid., 115
13) De Vavis de Molinier ibid.), les auteurs K& ont general LENU ‚UCU: compte

de V’ordre chronologique, et Vordre adopte le plus sSoOuvent pal EeUuX est hierarchique, OoOu
les epıtres Sont rangees sulvant la digniıte des cCorrespondants

19) L’authenticite des treize premieres lettres est confiirmee egalement pari le te-
molgnage de FEr. Silvius, professeur Douai (ci. (‚LHAMART, b 66; Es 203,
coll. 119, 120)
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dit rıen de plus et le Contienu du document Iu:-meme n apporte
rense1gnement SUur Ia du correspondant de Philippe. Brial
toutetois croıt YJue << Wederiec Guerriec etaıt SAanMs doute V’abhe
de Liessies qgul, apres aVOIlr gouverne monastere depuis l’an 1124,
fut abbe de Saınt-Vaast d’Arras I’an 1147, el MOUTFrUuL V’an 1155 » 20)Nous regreitions de pOUVOIF adopter ”identification proposee parle Savant auteur. Le ion de 1a lettre de Philiıppe montre qu 1l n ecrıt
pAas prelat; le destinataire d’ailleurs est nomme C frater » Ia
{ın de la lettire 21) Mais Philippe n auraıt donner ederie de
Liessies qualificatif YJUC SI ul-meme avaıt ete abbe Or il le
devınt GUE euX ans apres la mMoOrt de prelat.

Cette lettre QUS apprend GuUC ederie avaıt sollicite de Philippe
uUuLle reponse euxX questions; la premiere faut-ıl admelttre YGugDieu crea l’univers par acie un1ıque, bıen, eut=1! des acties
SUCcCESSIIS, correspondants au  b S1IX JOUTrS du recıt de Ia (GGenese Ia
seconde S1 quelqu’un commı1s unNne faute mortelle, est-1] tenu de

contesser la preposee au contessions peut-ils’adresser autre Philippe <’etonne de O1r YyUC Wederiec
S’adresse u71 plutöt qu ä SO  u PFröüDre oncle, certes mi1eux qualitie,
POUF trancher les ditficultes qu1 ]’intriguent 22) et 8l <’execuse de
POUVOoLF traıter 1a seconde question diısant qu’une reponse deman-
deraiıt Lrop long eXpOse.

Nous Savons de Wederice qu une chose c‘est qu ıl partıcıpades debats d’ecole Ur le recıt de Ia Creation.
La date de Ia lettre laısse pAs determiner AVEC precısıon.Comme elle [aisse entendre queE Hugues de Vietor n etaıt  r DaSs de
monde, elle pourraıt etre anterjıeure H1 D’autre part,l’ımpression, 1a lisant, YJUuU«€ Philippe prend actıyement partIa VIE intelleectuelle de SO  > MmMps qu1 OUuUS incline Ia faire

mMonter l’epoque de Son prlorat.
Ü Lettres Heroald (Heroard) 23) CHAMART, O, E 9-13;

E< 203, coll
Heroald etudiait 1’Universite de Parıs.

20) BRIAL, 8 273
21) D 203, col
AA I b1d., col.
23) Chamart appelle les destinataires des epıtres et respectivement Heroard

er Heroald, maıs il s’agit vraisemblablement du meme PETSONNaAgeE ans les euxX Cd5S;les ettres et s’interchangent eiffet aisement el la distinetion des deux NOoMmMs
pourrait avoIlir son orıgine ans 198015 distraction du copiste,
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La premiere des euxX ettres roule SUL la theorie du peche Or1g1-
nel, considere rapport VEC l’exemption du Christ des_ sultes de
la faute d’Adam

Dans l’autre Jettre, ılıppe recommande Heroald d’approion-
dir / Eeriture Saınte el l EXDOSC les nombreux avantlages spirituels
qulı decoulent de la ecture attentive des lıvres sacres; l ermıne
par une Jouange l’adresse de ’ Universıte de Parıs, ans laquelle
intervıent le exie SOUVeENT cıte << Keliıx cıvıtas, in qua sanctı codices
anto stud10 revolvuntur, EL perplexa myster1a, superfusı]
ONO spırıtus resolvuntur, iın qua an lectorum diligentia, anta

den1que sc1ıentıa Scripturarum, ut ın modum Carılat sepher mer1to
1C1 possıt civıtas lıtterarum 24)

Aucune de CEes euxX ettres renterme des donnees sutifısantes
POUL {1xer AVEC precısıon leur date de composition.

Lettre Engelbert. C(HAMART, O, e 18, 1 E: 203,
coll

Le destinataıre de ce lettire etaıt confrere de Bonne-Espe-
qu1 Su1valıt alors les I’Universıite de Parıs. Philippe

<< Non enım ParısıusIu1 donne des conseıls suJjet de SCS etudes
{u1sse, sed Parısıus honestam secjientiam acqu1s1ısse honestum est 25)
el Iui montire la vanıte de 19 sc1eNCeEe qu] conduit pas Dieu.

Lettres Jean. CHAMART, O, IS 19-37; E 203,
coll

Nous ans Cces epitres la doctrmme de Philıppe suJjet de
la maternıte de la Ste Vierge el de Ia passıbilıte du Christ.

Le destinataıire de Ces ettres est parent de Philippe 26) , du
NO de Jean, disciple de Anselme de Laon 27)

V’encontre de SOIl parent, ilıppe prend la detfense du De
Irıinıtate de Hilaire 28) ; ef justif1e la portee reelle des differents
texies de cel OUVTaSC cıtes ans la CONLroverse SUr la materniıte de

24) Col 31
25) Col
26) On peut le deduire effet du debut de la lettre A envoyee par. ean Phi

« Charissimo ognalto ‚Philıippo frater Joannes salutem.. 23 cf col 170lıppe
27) C£. coll. D
28) Dans premiere epitre, Philippe avalıt attrıbue le De Irinıtate tha:

Nase, mals ans post-scr1ptum de meme lettre (cf. col D, segq.) il rectifie
GLI GUEs
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Marie la passibilıte du Christ. Nous CXLININE

detaiıl ans artıicle precedent 29)
La fın de Ia 5e lettre 30) apporte quelque preCIS1O0N SUTr les rela-

10NS de Philippe AVOCC Gilbert de La Porree., alors que celu1 C1 eial
CVEQUC de Poitiers; dernıier 11 ressort des dires de
Philippe, possedait de Ia theologie OS1LLVE une C1C1NCE PCU COIN-

INuUuNe
Nous pPOUVONS deduire ENCOTE de ce INeINleC lettre YUC la Jou

theologique enNtiIre Philippe el Jean eut lieu durant ]l’Episcopat de
Gilbert SO1T entire 11492 et 1154 Or, ılippe fut exile de
Bonne kKsperance eIiIs l’annee 1150 el JUC l’on LIrOUVve ans CesSs
ettres A4UCUILlE qllusıon des diffieultes PASSCCS presentes, alors
JuUE Ia diseussion AaPDIC semblaiıt plutöt devoır les prOVOqUCI
OUS CIO y OM5 DOUVOILL faiıre remMONntier Cces TO1S ettres avan 1149

Lettre Gregoire CHAMART o. 1 203
coll 70)

Phiılippe ectıvıt Gregoire £ de ?entree de dernier
religion Nous possedons pAas de donnees exphicites SUE Gr  e..

Iu1 INEeINe {11 SWr CDOYUC laquelle ]a lettre fut CI VOYCC, Mals
le cContenu de L’epitre OUS incline PCHSCI QJUE Gregoire e{ial
’ peut-eire INeEeEINE premonire une autire abbaye quE€

Bonne Esperance, el GueE la lettre est pas eloignee du emps
Philippe eut SCS PFEMLETES difficultes AVEC Bernard

En eitet CNSASEC Gregoire travaıller de oute SOMl
AIn POUL atteindre la perfection relıg1euse, Philippe le PF1C AVEC

iNnsıstance de pAas alsser aller, tant autres medire
autres ordres religieux

Lettre Barthelemy CHAMART 203
coll {C)

Aınsı TJUC OUS fajt observer lors de notire etude S11 Ia VI1Ie
de Phılıppe 31) la lettre Barthelemy fut ecrıte ers 1150 145351

debut de Vexil de Philippe FEDONSEC une lettire de l’e&veque
de Laon, son amn  banl el outıen ans SCS CPIECUVES.

29) Cfi SIJEN La passıbilite du Christ hez Philippe de Harveng, ans AÄAnalecta
Praemonstratensia, XIV Tongerloo, 1933, 189 Sqq

30) Cf col 45 SCq
31) nal Praem XIV 1933,
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10, I8 Lettres 3 Bernard. CHAMART, O E 49: E:
203, coll 88)

Le contenu de Ia de CEes etires etfe suffisamment ana-

Iyse lors de ’examen de Ia VIC de Philippe 32) POUFT OUS dispenser
LTEVENIT 1C1

Dans I seconde, ecrı1ıte TO1S ans ] ’autre, SO1Tt eIs 1150
1151 33) Philippe plaint INals SAa1Ils amertiume, de Ia confjance
hätive accordee par Bernard SCS detracteurs 11 le PI1C de le
FENSECISNECT SUur les fautes Iu7 reproche el CXÄDLIIMNE le desir

eire ınforme davantage suJjet de ] antagonısme YUul mel

PLISES les divers ordres religieux 11 ermıine L ’abbe de
(‚lairvaux de profonde esiime

Lettre kugene 88 CHAMART
203 coll 97)

Jie fut redigee eIrIs 1{152 1153 PCU SO  - ex1] pAas plus
tard Car kKugene 188 MOUTUuL 1153 34) Elle renterme CXDOSC
integral des dıftieultes SUSC1LLEES cConire Philippe ans < ()  — abbaye,
de s O[l el de condamnatıon de 10181 SCJOUT ans une

abbaye eirangere de Justif1cation „“U1V16 de 1018! rTreiOUr Bonne-
ksperance

Letire CHAMART Ö 203 coll
119)

Iei, Philıppe Das indique le NO du destinataire anı  nr de
UNCSSC, 11 cıit I1 mMeme ans preface QUE le ecteur aura DAaS
de rendre compte des motitfs de silence De L’avıs de
Brial seraıt <q vraisemblablement patL de modestie » 35)
Cet AIl  n anonNnyme, Uul QVal garde beaucoup atfecthon Philıppe,
e{ial de nobhle descendance et venaıt eire eleve LOULT recemmen
uUunNe haute dignıte ecclesiastıque Philippe rappelle leurs SOUVENILLS

CONHNUNS, leur separatlıon lors de SO  un entree Premontre, sollı
citude POUL !’amı qu1 eial restie ans le monde IB} Iu3 donne
quelques conseıls POUL le meitire garde cContre les dangers qu1 le
menacen ans nouvelle S1LuaL10N Eit on peult semble-t i} COI-

clure de GE partıe de 1a lettre JUC le nobhle COM DAaSNON de Phi
lippe ete eleve 17ep1ıscopat. La LENEUTr et le ion de 1a lettre

32) i nal Praem., ibid sSqq
33) Cf col 87 el nal Praem XIV 1938
34) S: nal Praem ıbid
35) BRIAL, () 279
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mbntrent auUss1 JUEC ılıppe lui-meme n’éta_it paSs CENCOTE abbe de
Bonne-Esperance.

Vole1 Icomment Brıal Juge Ll’epitre < Cette lettre est ecrıte AVEC

beaucoup art el de menagement elle contient d’excellentes 1N-
structions, ma1ls elles Sont noyees ans deluge de paroles, de
repetitions, d’allegories 36)

Lettre Radulphe. CHAMART, O, b 66-79; E, 203,coll 119-142).
Radulphe etaıt relig1euxX chez qu1 Philippe avaıt ]Jour FECu

]’hospitalite. En visıte plus tard chez Philippe, 11 avaıt demande
celui-ci de Iuı CADOSCI par ecrıt SCS idees S17r le Mmariyre. (Zest
qUuUE Philippe faıt ans cCe volumıneuse epıtre; ITrOUVe
OUuULre de longues consıderations SUL Ia MOTT. Le contienu fournit

indiece POUFC etablir quelle epoque la lettre fut redigee.
Lettre dam CHAMART, O, F (9-81; E 203;
coll 142-147) La

Ce DELSONNASC les elements OUS font defaut POUFTF Lidentifier
avalıt faıt unNe ıimportante Philippe ma1ls avaıt d’autre

part manque SCS engagements SOUS la pression, semble-t-il, une
intiluence etrangere. a-t-11 quelque relation entire cCe€
d’Adam et les dittieultes qu1 qmenerent Vexil de Philippe La chose

seraıt pas ımpossible Car Philippe menage pas son COTTESDON-
dant el le ion de la lettre monitre UUC inftıdelite la parole
donnee Iu1 avaıt cause une deception tres amere. S’11 etaıt alnsı
la lettre dam placerait enire 1147 el 1150

Lettre Philippe. CHAMART, O, b ö1-54; E, 203,
coll 14.7-151).

kerite apres 1168 37) S qlors quU€E Philippe etaıt abbe de Bonne-
Esperance, cette lettre << est petit traıte de l ’institution
d’un prince 38) Le destinataire eitet Z  est autre JUE le fıls de
Thierry d’Alsace, Philippe, devenu Comite de Flandre 1157
(T Jum Le prince est invıte pratıquer fes verius du
gentilhomme chretien el Philippe l’engage instamment SUu1vre les
exemples de Charles le Bon, Comite de Flandre INars

36) BRIAL, E ıbid.
37) Philippe SUDPDOSE effet la mMort de Thierry d’Alsace (F c£ col. 147
38) BRIAL, 0 F 280.
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el du Comite Ayulfe. Les défails transmı1ıs sujet de der.
ler monire que les nobles, ol epoque, consideraijent
DAaSs tOUSs le manıement des leur uniıque occupatıion;
beaucoup souc]laılent de PAs negliger leur tormatıion intellec-
tuelle.

Lettre Henr]1. CHAMART, O, b Ö4-87; E: 203,
coll 151-156)

La LEeENEeUrTr de ce lettre OUS invıte ıdentitier le destinataire
AaVEC Henr1, Comite de Champagne et de T1e (1152-1130 9
surnomme &< le Liberal o fıls de Thibaud le Grand, CoOomte de Blo1s
(1102) el de Champagne 125 moOort le jJanvıer 11541 (ou
Ge derni:er etaıt bienfaıiteur renomme des eglises et des PAauVrI6sS,
et Phiılıppe felicıte le COMmIiLe Henrı de continuer dignement les ira-
ditions paternelles, LOUt le louant egalement du So1N qu ıl
taıt 19  €  tude des Lettres. Philıppe ecrıt ce OCccasıon qu ä SOM

epoque connalssaıt guere du STEC et de ”’hehreu JUuUC le NOM,
ma1ls qu1 possedait pAas le latın passaıt POUX etre heb  ete et

ane 39)
18, Lettires Richer CHAMART, O [., 87, el 01-93;

B coll 157-160 et 165-168).
11 semble que les relations epistolaires entire Philippe et Richer

$urent frequentes. Ce dernier., homme d’un certaın age
{requenta les de L’Universite de Parıs 41) et o’interessait 1Ve-
men mouvemen intellectuel de SOM MPpS; q11ss] le suJjet traıte
ans CCcs euxX ettres roule-t-il principalement SsSUur les etudes.

Philıppe insıste notlammen SUur l’obligation qu1ı incombe 4AuU.  D4

ecclesiast1ques de CONSACTeETr et ame V’etude. Mais 11 met
toutetfois garde contre le pernic1euxX exemple de CEUX qu1, apres
aVO1r glane ans les maxımes d’Aristote el de Platon, etudie les
theorıies rhetoriques de Quintillien, el butine SU_ les fleurs de Ciceron,

conna1lssent rıen de ’ Eeriture Ssaınte %)
Les EXpress1ions utilisees revelent le prelat parlant d’experience

39) CT col 154 Ita uL S1 eulibet vulgares linguae praesto sınt caelerae, non

Latina, 1ps1us pAaCcCe dixerim, hebetudo 338 tenealt asınına (zbid.
40) C col 157
41) C col 166
42) « Cum eNımM collegerint Aristotelis sententlas vel Platonis, Quintiliani colores,

flores Composıtos (iceronis Qu: Siloe, quae vadunt silentio, vel PTOTSUS
nesclunt vel recusant col. 157 segq.)
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eft d’autorite; C’est qu] OUS ENSASC placer les euxX ettires
apres 1157

Letire Raynald CHAMART, Ü, IS O06-91; E, 203,
coll 160-165).

Aınsı quUE OUS ]’apprend ce lettre, KRaynald occupaıt le s1ege
d’un important eveche, dont le 110 toutefo1s 7  est pas donne. De
plus, il etaıt conseiller de l’empereur el celu1-c1 uı avaıt econtfie le
commandement une armee. On peut aılsement deduire de Ces don-
ees TUg le pErsoNnNaSe question D  est UU le chancelier
Raynald de Dassel, archeveque de Gologne (1159-1167), et JUC 1a
lettre tut ecrıte durant SOM episcopat. Comme Philippe repond
une lettre de Raynald, ans Jaquelle 11 est question une victoijre
gagnee par dernier, et JUC cC€e victoire 1sS€e selon oute proba-
bılite celle remportee lors de Vlexpedition de Frederie Barberousse
(1152-1190) conitire Milan INars Ia lettre pourraıt etre
anterjıeure ce date.

Dans ce missıve Philippe developpe profit de Raynald dı
VeErSES consiıderations, tendant Justifier chez prelat la condute
d’operations guerrieres.
21 Lettre Guillaume CHAMART, O, E 03-94; E: 203,

coll 168-170).
Voiec] le premı1er document POUF lequel POsSC la question dV’au-

thenticite. Nous 1gnorons quels motits ont incline Chamart
LTanScr la lettre uıllaume parmı les de son predeces-
SCUr Rıen qu’une simple ecture monitire TJUE OUS sOIMmMeEs
presence une OCUVI® qu1 peut emaner de Philippe; le stylepresente LOut autre aspect el cherche aın les rımes et
4SSONAaNCES S] caracterıist1iques rencontrees ans les ettres preceden-
tes; aussi, les differents ecr1ıvaıns qu1 P’ont examınee sont-1l unanımes

reconnaiıtre YUUC Philippe de Bonne-Esperance peut etre l’auteur
de ce lettre *%) Tous Sont pareillement d’acco;d DOUFL Vattrıbuer

Philippe d’Aumöne.
L  WE a  epıtre tut eerıte Guillaume de Champagne PECU apres sn

43) La lettre 21 etant placee la derniere des ettres de Philippe, peut
qu’elle aisaıt pas partie des collections les plus ancıennes, mals qu’elle ete
ajoutee apres COUD. auraıt COTDUS ancıen complet el authentique Comprenant
les ettires 1-20

Cf. BRIAL, b 176, 282; BERLIERE, Revue Bened., 1892, 952
45) Guillaume Champagne, surnomme < Yl maıns blanches P etaıt de
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elevatıon s1ege de VParchevöche de Reıms (1176), le
DPTOUVC Pallusion prophete Samuel qu1 sacralt les Ro1s 46) Ph1
lıppe d’Aumoöne S’exXCUSE de n avolr qasıster son intronı:.
satıon.

Yettre Alexandre 111 (Berlin, Bibliotheque Royale, 59
latın sieecle 1, b; D’ÄCHERY, S picıleg1um, ILL,
Parıs, 1423 527) 47)

(/est LOTrT qUuUE d’Achery, Fabrieius el Migne, ettent ce lettre
relatıon AVOCC Philippe de Bonne-Esperance. Ie1, NO  — seulement

le style, mals ENCOTE le Conienu, est nettement defavorable c€e

attrıbution. Car Ia lettre est ’oeuvre de Philippe d’Aumöne. Nous
Sa VONS eftfet JUC persoNNAaSc fut charge Dar le DADC Alexan-
dre 188 d’importantes m1ss1ı0Ns pres des de France el d’Angle
erre est d’elles qu ıl parle ans lettre.

T/’examen de CEes differentes epıtres montre TUGE, deduction faıte
de 1a lettre Guillaume et de celle pAaPDC Alexandre IIL, toutfes

presentent des t1tres ’authenticıte indiscutables et font partıe
bon droınt de l’heritage lıitteraıre laisse par Philippe de Bonne-
Esperance.

Sept de CcCes ettres examınent professo des pomts V’ordre
theologique ascet1que, Sa VOLr 1a ereation et le peche originel
(&p le peche originel el l’impeccabilite du Christ ep la
materniıte de ]a Ste Vierge et 1a passıbilite du Christ ep , 6, {}
IB mort et le martyre ep 14), l’observance relig1euse el 1a charıte
(&p Les autres ettres Sont plutöt de caractere personnel, ıen
qUEC traıtant T’occasıon ’un T’autre pomt doectrinal.

Pour plusieurs de CcCes lettires, il ete possible d’etablir des dates,
les Nnes certaınes, les autires approximatıves.

Une aUire conclusıon qu1 degage de cel CXAaMCIL, C  est que le
classement des ocuments SU1IVI Dar Chamart est pAas r1goureu-
sement dV’ordre chronologique nı Vordre hierarchique.

baud le Grand (F 1151 el frere de Henrı le Liberal (c£ ci-dessus, lettre
17) Guillaume devint eveque de Chartres 1165, archeveque de ens 1168,
archeveque de Reims 1176 el MOUTUL Cardinal de Sainte-Sabine.

46) GT Col 168
47) Cette lettre est mentionnee ans P, 5 203, coll 179, 1830, et par FABRICIUS,

Bibliotheca latına mediae et infimae aetatıs, Florence, V, 1863, p. 207.
C£%. BRIAL, Q, 2., 170
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EXPOSES SCRIPTURAIRE

('ommentarıa ın (‚antıca (antıcorum.
Bibliotheque Royale de Ja Haye, 49) ; CHAMART,
Ö, E 101-209; D 203; coll 181-490

Le commentaıre du Cantıque des Cantiques, << l’ouvrage eXEZE-
tıque le plus ıimportant de ’abbe de Bonne-Esperance 50) doit
SOIl orıgıine, Philippe le dit ul-meme 51) au instances de SCS COMN-»

freres, aftfırmation qu ıl reıtere CEINCOLILE d’autres de SCS

52) i s’execuse egalement d’entreprendre Tavaıl qu1
<< 110  — solum UusSsarum naen]las el inanes abulas poelarum, sed
NOsSIrorum et1am superat hymnos et cantıca prophetarum » 53) alors
qUE SCS aıbles forces devraijent plutöt l’engager pAas tenftfer
pareille chose; qlss]ı sollicite-t-il les prıeres de SCS contreres af  ın
de POUVOLF le commentaiıre bonne fın 54)

Bien qJueE Philıppe attırme JUE les ancıens quUieurs et les moder-
nNnes ont S71 mınutlieusement etudıie le Cantique des Cantiques, qu ıl

paraıt guere possible d’ajouter quelque NOUVEAU detail, et qu’1]
Iu  1 faudra OoNC < 110  z tLam OoVa cudere quamı furarı potius Pr
inventa » 55) V’ahbhe de Bonne-Esperance o1t neanmoınNs etre COIl-

sidere des premiers cCommMentateurs qu1 ont applique
livre integralement la Ste Vıerge %)

L’ouvrage, mMI1Is SUur le meher alors JUE Philippe etaıt priıeur el
{requemment interrompu la suıte des diffieultes qu1 precederent

49) Catalogus Codicum Manuscriptorum, L, La Haye, 1922,
50) BERLIERE, Rew. Bened., 1892, 197
51) Cr. col 181
52) Mais peut-etre n/est-ce la qu’'un simple procede liıtteraire.
53) Col 181
54) Col. 182 A,Oa A E  , E 55) Ibıd.,
56) «x Les ancılens Peres, saınt Gregoire de Nysse, saınt Epiphane, saınt Ambroise,

saınt Ildefonse el 1en d’autres Ont interprete frequemment de Marie des
detachees du Cantique. I1s la reconnaissent ans le &« jardin ferme Z ans la fon:
taıne scellee 2y IC. Mais il faut arrıver Jusqu’ au He siecle POUTI renCconirer des
' Ou le livre entier sSo1t interprete de la Mere de Dieu. partiır de CcE eDpOoque,
les interpretations de sSont nombreuses.. (J. TERRIEN, La ere de IDheu,
. E Paris, da 183)

est aın que OUS cherche hez Philippe des Lraces de dependance directe
de ComMentatfeurs contemporains; auss], ENSONS-NOUS UU Berliere exagere quelque
PCU quand il affirme LrOUVeET ans le commentaıre de Philippe K maıints endroits,
siInon V’iniluence directe de Bernard el de Rupert (de Deutz), LOUE au mo1ns une

grande affinite en! Son travaıl et les commentaıres de auteurs ® ; cf, C 1909
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s()1I1 exil, fut ermıine qUE ers la fın de celu1t-eı 0) du mMO1Ns,
debut de SOM rTeiour Bonne-Eisperance 57) Au 58 lıvre de COM-

mentaıre 58) LTOUVE EXPOSEES les memes doectrines suJjet de Ia
passıbılıte du Christ QUC celles developpees ans les epitres ; et

7 qdresseges Jean et peut-etre pourraıt-on TOUVeEeTr indıce
DOUFTF faıre remontier cCe partıe du commentaıre L’epoque de ]a
CONLTOV! AVOCC Jean

Philippe consıdere le Cantique des Cantıques, dont il admet P’au-
thenticıte Salomonnienne, unNne allegorıe ESqUISSEE s()1I1S5 forme
de dialogue caractere dramatıque 59) 1 affırme TU sSalomon
fut le premier utiliser lıtteraıiıre << Novum et inaudıtum
drama ınstar cComposult Com1ıcorum, qu1 loquentes, introducunt pEL-
sonas varlas scenN1ıcorum. Quod nımırum seribendı qanie illıum
NO  m nOvIıt antıquitas, sed ah iLlo, ut videtur, Jonge inftra sumpsıt
poster1tas dum pOSst sequentes (Graecorum scholae quid de quıbus
mYystiıce ser1iberet, qu1a 1610}  — aatıs CaPerc poluerunt, 1psum saltem
seribend1 modum ad -1A4Ss vanıtates et ineptias transtulerunt 60)
Ce TrO1 d’ailleurs seraıt inspıre POUFT composıtion des represen-
atıons musicales, executees par des artıstes de metier AaU.  be f@etes
nuptiales << overat quidam Ile can el cantrıces Nuptıu1s tem-

poraliıbus adhıber1, el ah e1s Cantius modulos, laudes varıas exhiber1;
docta eOS Manu tangere ]yram, cıtharam, symphon1am sambuca,
fistula, psalterio econcordem texere melodiam, ut ın hıs omnıbus
invenı1antur nuptialı thalamo plausibiliter adgaudere, et ad CONM-

gaudendum cCae omMmMOoOoNerTre. Ka torma vel exemplo
nOoster seriba mirabiliter instıtutus, unc insıznem thalamuım laude
epithalamica proseculus 61) De P’avis de Philıppe, Salomon
propoOsc de deerire les sentiments recC1proques du Verbe et de Marie,
devenue SO  am epouse mystique de par le faıt de maternıte divine,
el Philıppe met actıon une part 1’Epoux, le Verbe ı1s de Dieu,
aVeC suıte, les Anges, el d’autre part l’Epouse, la Saınte Vierge,

elle aUsSsS1 su1te formee par les Apoötres el les ıdeles < Cum
iın hoc dramate qualuor velut alloquentes inv1icem indu-

57) C coll 489 el 490
58) C coll. 441, 442
59) Cette opınıon est deja exprimee päar Origene, dan:  s Son Commentaire S11r Te

Cantique des C antiques; ct G, 13, coll 6L, 63, el 83 On la rTeiTrouve aussı ‚hez
contemporaine de Philippe, Guillaume de Saint-Thierry (F 1147/1148) ; cf. E,

180, col. 476
60) Col 136
61) A/1836
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Caniur, Sponsus el odales Spons], Sponsa et qQUAC adolescen:
tulae comitantur 62)

Apres aVO1r eXpOSE, ans 198815 preface, les grandes lignes de
’Histoire du peuple jJu1f, Philıppe OUS monitire alomon preparant
les lecteurs parL les livres des Proverbes el de 1’Ecclesiaste, enirer
ans les disposit1ons requ1seEs POUL gouter le Cantique d’amour du
Christ el de Marie. Pui1s Philippe le commentaıre Iu1
meme. Voici Ia repartıtion des dıtferents texies bıbliques attrıbues

chacun des pErsohnNascs du drame
L’Epouse Marıie) 1,
L’Epoux (le Verbe) 1L, 7-1L,
L’Epouse IL,
L’Epoux IL,
L’Epouse 1L, 8.10 («Les euvres de Philippe de Harveng  145  cantur, Sponsus et sodales Sponsi, Sponsa et quae secum adolescen-  tulae comitantur > °®%),  Apres avoir expose, dans une preface, les grandes lignes de  l’Histoire du peuple juif, Philippe nous montre Salomon preparant  les lecteurs par les livres des Proverbes et de l’Ecclesiaste, ä entrer  dans les dispositions requises pour goüter le Cantique d’amour du  Christ et de Marie. Puis Philippe commence le commentaire lui-  möeme. Voici la repartition des differents textes bibliques attribu6es  ä chacun des personnages du drame  L’Epouse (Marie) : I, 1-6.  L’Epoux (le Verbe) : I, 7-IT, 2.  L’Epouse  IT, 3-6.  L Epeux : IL.£  L’Epouse : II, 8-10 (« ... loquitur mihi »).  L’Epoux : II, 10 (« Surge propera ... ») — 15.  L’Epouse  HT, 16-11I, 4.  L’Epoux : 111, 5.  Le choeur de l’Epoux (les anges) : IIT, 6-11.  L’Epoux : IV, 1-16.  L’Epouse : V, 1 (— « ... fructum pomorum suorum >»).  L’Epoux : V, 1 (« Veni in hortum... 5).  L’Epouse : V, 2 (— « ... mei pulsantis »).  L’Epoux : V, 2 (« Aperi mihi... ») .  L’Epouse : V. 3-8.  Le choeur de l’Epoux : V, 9.  L’Epouse : V, 10-16.  Le choeur de l’Epoux : V, 17.  L’Epouse : VI, 1, 2.  L’Epoux : VI, 3-10.  L’Epouse : VI, 1, 12.  Le choeur de l’Epoux : VII, 1 (— « ... choros castrorum >).  L’Epoux : VII, 1 (« Quam pulchri...) — 9 (— «  vinum opti-  mum >).  L’Epouse : VII, 9 (« dignum dilecto meo ») — VIII, 3.  L’Epoux : VIII, 4.  Le choeur de l’Epoux : VIII, 5 (« — ... dilectum suum ? »).  L’Epoux : VIITI, 5 (« Sub arbore malo... ») — 7.  Le choeur de l’Epoux : VIIL, 8, 9.  L’Epouse : VIII, 10, 11.  62) Cf. coll. 187 D er 188 B.loqguitur miıhj >)
L’Epoux IL, (« Surge propera . >)
L’Epouse 1L,
L’Epoux ILL,
Le choeur de l’Epoux (les anges) ILL, 6-11
L’Epoux I n  O
L’Epouse V, (_ <Les euvres de Philippe de Harveng  145  cantur, Sponsus et sodales Sponsi, Sponsa et quae secum adolescen-  tulae comitantur > °®%),  Apres avoir expose, dans une preface, les grandes lignes de  l’Histoire du peuple juif, Philippe nous montre Salomon preparant  les lecteurs par les livres des Proverbes et de l’Ecclesiaste, ä entrer  dans les dispositions requises pour goüter le Cantique d’amour du  Christ et de Marie. Puis Philippe commence le commentaire lui-  möeme. Voici la repartition des differents textes bibliques attribu6es  ä chacun des personnages du drame  L’Epouse (Marie) : I, 1-6.  L’Epoux (le Verbe) : I, 7-IT, 2.  L’Epouse  IT, 3-6.  L Epeux : IL.£  L’Epouse : II, 8-10 (« ... loquitur mihi »).  L’Epoux : II, 10 (« Surge propera ... ») — 15.  L’Epouse  HT, 16-11I, 4.  L’Epoux : 111, 5.  Le choeur de l’Epoux (les anges) : IIT, 6-11.  L’Epoux : IV, 1-16.  L’Epouse : V, 1 (— « ... fructum pomorum suorum >»).  L’Epoux : V, 1 (« Veni in hortum... 5).  L’Epouse : V, 2 (— « ... mei pulsantis »).  L’Epoux : V, 2 (« Aperi mihi... ») .  L’Epouse : V. 3-8.  Le choeur de l’Epoux : V, 9.  L’Epouse : V, 10-16.  Le choeur de l’Epoux : V, 17.  L’Epouse : VI, 1, 2.  L’Epoux : VI, 3-10.  L’Epouse : VI, 1, 12.  Le choeur de l’Epoux : VII, 1 (— « ... choros castrorum >).  L’Epoux : VII, 1 (« Quam pulchri...) — 9 (— «  vinum opti-  mum >).  L’Epouse : VII, 9 (« dignum dilecto meo ») — VIII, 3.  L’Epoux : VIII, 4.  Le choeur de l’Epoux : VIII, 5 (« — ... dilectum suum ? »).  L’Epoux : VIITI, 5 (« Sub arbore malo... ») — 7.  Le choeur de l’Epoux : VIIL, 8, 9.  L’Epouse : VIII, 10, 11.  62) Cf. coll. 187 D er 188 B.fructum PDOINOLUIN SL1LOTUuMmMm >)
L’Epoux V, (« Veni in hortum.. >)
L’Epouse V, (.... <Les euvres de Philippe de Harveng  145  cantur, Sponsus et sodales Sponsi, Sponsa et quae secum adolescen-  tulae comitantur > °®%),  Apres avoir expose, dans une preface, les grandes lignes de  l’Histoire du peuple juif, Philippe nous montre Salomon preparant  les lecteurs par les livres des Proverbes et de l’Ecclesiaste, ä entrer  dans les dispositions requises pour goüter le Cantique d’amour du  Christ et de Marie. Puis Philippe commence le commentaire lui-  möeme. Voici la repartition des differents textes bibliques attribu6es  ä chacun des personnages du drame  L’Epouse (Marie) : I, 1-6.  L’Epoux (le Verbe) : I, 7-IT, 2.  L’Epouse  IT, 3-6.  L Epeux : IL.£  L’Epouse : II, 8-10 (« ... loquitur mihi »).  L’Epoux : II, 10 (« Surge propera ... ») — 15.  L’Epouse  HT, 16-11I, 4.  L’Epoux : 111, 5.  Le choeur de l’Epoux (les anges) : IIT, 6-11.  L’Epoux : IV, 1-16.  L’Epouse : V, 1 (— « ... fructum pomorum suorum >»).  L’Epoux : V, 1 (« Veni in hortum... 5).  L’Epouse : V, 2 (— « ... mei pulsantis »).  L’Epoux : V, 2 (« Aperi mihi... ») .  L’Epouse : V. 3-8.  Le choeur de l’Epoux : V, 9.  L’Epouse : V, 10-16.  Le choeur de l’Epoux : V, 17.  L’Epouse : VI, 1, 2.  L’Epoux : VI, 3-10.  L’Epouse : VI, 1, 12.  Le choeur de l’Epoux : VII, 1 (— « ... choros castrorum >).  L’Epoux : VII, 1 (« Quam pulchri...) — 9 (— «  vinum opti-  mum >).  L’Epouse : VII, 9 (« dignum dilecto meo ») — VIII, 3.  L’Epoux : VIII, 4.  Le choeur de l’Epoux : VIII, 5 (« — ... dilectum suum ? »).  L’Epoux : VIITI, 5 (« Sub arbore malo... ») — 7.  Le choeur de l’Epoux : VIIL, 8, 9.  L’Epouse : VIII, 10, 11.  62) Cf. coll. 187 D er 188 B.mel pulsantıs >)
L’Epoux V, (« Aperı miıh1 >)
L’Epouse
Le choeur de l’Epoux V,
L’Epouse V, 10-16
Le choeur de "Epoux V,
L’Epouse VI, I
L’Epoux VI, 3.1  O©
L’Epouse VI, 55
Le choeur de °’Epoux VIL (_ <Les euvres de Philippe de Harveng  145  cantur, Sponsus et sodales Sponsi, Sponsa et quae secum adolescen-  tulae comitantur > °®%),  Apres avoir expose, dans une preface, les grandes lignes de  l’Histoire du peuple juif, Philippe nous montre Salomon preparant  les lecteurs par les livres des Proverbes et de l’Ecclesiaste, ä entrer  dans les dispositions requises pour goüter le Cantique d’amour du  Christ et de Marie. Puis Philippe commence le commentaire lui-  möeme. Voici la repartition des differents textes bibliques attribu6es  ä chacun des personnages du drame  L’Epouse (Marie) : I, 1-6.  L’Epoux (le Verbe) : I, 7-IT, 2.  L’Epouse  IT, 3-6.  L Epeux : IL.£  L’Epouse : II, 8-10 (« ... loquitur mihi »).  L’Epoux : II, 10 (« Surge propera ... ») — 15.  L’Epouse  HT, 16-11I, 4.  L’Epoux : 111, 5.  Le choeur de l’Epoux (les anges) : IIT, 6-11.  L’Epoux : IV, 1-16.  L’Epouse : V, 1 (— « ... fructum pomorum suorum >»).  L’Epoux : V, 1 (« Veni in hortum... 5).  L’Epouse : V, 2 (— « ... mei pulsantis »).  L’Epoux : V, 2 (« Aperi mihi... ») .  L’Epouse : V. 3-8.  Le choeur de l’Epoux : V, 9.  L’Epouse : V, 10-16.  Le choeur de l’Epoux : V, 17.  L’Epouse : VI, 1, 2.  L’Epoux : VI, 3-10.  L’Epouse : VI, 1, 12.  Le choeur de l’Epoux : VII, 1 (— « ... choros castrorum >).  L’Epoux : VII, 1 (« Quam pulchri...) — 9 (— «  vinum opti-  mum >).  L’Epouse : VII, 9 (« dignum dilecto meo ») — VIII, 3.  L’Epoux : VIII, 4.  Le choeur de l’Epoux : VIII, 5 (« — ... dilectum suum ? »).  L’Epoux : VIITI, 5 (« Sub arbore malo... ») — 7.  Le choeur de l’Epoux : VIIL, 8, 9.  L’Epouse : VIII, 10, 11.  62) Cf. coll. 187 D er 188 B.choros castrorum >)
L’Epoux VIIL, (< Quam pulchri...) (_. &< vinum opt1-

INU. >)
L’Epouse VIL, (« dignum dilecto INCcO >) VIILL,
L’Epoux VIILL,
Le choeur de 1’Epoux VIUIL, (<Les euvres de Philippe de Harveng  145  cantur, Sponsus et sodales Sponsi, Sponsa et quae secum adolescen-  tulae comitantur > °®%),  Apres avoir expose, dans une preface, les grandes lignes de  l’Histoire du peuple juif, Philippe nous montre Salomon preparant  les lecteurs par les livres des Proverbes et de l’Ecclesiaste, ä entrer  dans les dispositions requises pour goüter le Cantique d’amour du  Christ et de Marie. Puis Philippe commence le commentaire lui-  möeme. Voici la repartition des differents textes bibliques attribu6es  ä chacun des personnages du drame  L’Epouse (Marie) : I, 1-6.  L’Epoux (le Verbe) : I, 7-IT, 2.  L’Epouse  IT, 3-6.  L Epeux : IL.£  L’Epouse : II, 8-10 (« ... loquitur mihi »).  L’Epoux : II, 10 (« Surge propera ... ») — 15.  L’Epouse  HT, 16-11I, 4.  L’Epoux : 111, 5.  Le choeur de l’Epoux (les anges) : IIT, 6-11.  L’Epoux : IV, 1-16.  L’Epouse : V, 1 (— « ... fructum pomorum suorum >»).  L’Epoux : V, 1 (« Veni in hortum... 5).  L’Epouse : V, 2 (— « ... mei pulsantis »).  L’Epoux : V, 2 (« Aperi mihi... ») .  L’Epouse : V. 3-8.  Le choeur de l’Epoux : V, 9.  L’Epouse : V, 10-16.  Le choeur de l’Epoux : V, 17.  L’Epouse : VI, 1, 2.  L’Epoux : VI, 3-10.  L’Epouse : VI, 1, 12.  Le choeur de l’Epoux : VII, 1 (— « ... choros castrorum >).  L’Epoux : VII, 1 (« Quam pulchri...) — 9 (— «  vinum opti-  mum >).  L’Epouse : VII, 9 (« dignum dilecto meo ») — VIII, 3.  L’Epoux : VIII, 4.  Le choeur de l’Epoux : VIII, 5 (« — ... dilectum suum ? »).  L’Epoux : VIITI, 5 (« Sub arbore malo... ») — 7.  Le choeur de l’Epoux : VIIL, 8, 9.  L’Epouse : VIII, 10, 11.  62) Cf. coll. 187 D er 188 B.dilectum SUuuUuIN >).
L’Epoux VILL, (« Sub arbore malo.. >)
Le choeur de ”Epoux VILL O,
L’Epouse VIIL, 10, 11

62) Cf. coll. 187 D e& 188 B.
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L’Epoux VII
111Kpouse

En termınant, Philippe dedie 10181 OUVFAaSe el Notre
Dame 1a Vierge Marie.

Ce commentaıre, de l’avıs theologien distingue, Jean Galle:
aer professeur & Douaı est riche SCIENCE el PENSCCS sublı
INeEes est uLlle parole Saıntie CXYU1SC, DUrE Vor 63) br
effet celu:i Yul est quelque PCU famıliarıse AVEC le style de Ph1
lippe DOUITA empecher de goultler el aqadmıiırer ]la haute 5E
tualıte Contenue ans cCommMme  1re qul peut SOUIENIT avanta-

geusement Ia COMDAFa1sOoN Aave«c les plus belles ecrıtes par les
Mariologues du Moyen Age est V’ailleurs Commentaıre Qu1
a lı Philippe honneur eire les ECL1IVallls mMYySLUqUES
du XI1Ite s1ecle 64)

Moralıtates (‚antıca (‚antıcorum
(.HAMART 286 320 203 coll A89 584

Lorsqu Iu le CommMentaıre du Cantique des Cantıques
de Philıppe de Bonne Esperance, 4AU X Moralıitates Can:
L1Ca, rapiıdement UG est OUVTAaSC
YJul peut eire SOTI1 du calame de Philippe Le style effet PLE-
Ssentie tout auire aspect un  D outfe quire allure est de Ia
F1MEC, i est al INals de lo  in interjieure et riche quUE celle

Jaquelle OUS habitue l’abbe de Bonne Esperance 65)
Quel Seraıt alors auteur de traıte Le de OUVTAaSC

LOUS tourniıt des indications 1 ’auteur invıte effet
rechercher les ettres inıtl1a-celu]1 Jul desire connaıtre SO  am NOM,

les des PTFEMI1ELECS SECILION: du pPreCMI1EL livre 66) Mais celuj qUu1
livre Y enquete obhient resultat A  ö sembhle-t-il
probable JUE Chamart le 8 avalı disposition

63) Cf coll 439 et 490
Cf (+RABMANN, Die Geschichte der Latholischen Theologie seıt dem Ausgang

der V äterzeit Freiburg, 1933 124
65) Voici les principales caracterıst1ques du style de Luc Les sont reguliere

ment monosyllabiques, souvent dissyllabiques;: la Irequence des est

ProONONCEE et les doubles Sont Lires D’autre part LrOUve la repetıtıion
du mMemMe mot un forme grammaticale differente par Corruptum TTUmMP1-
TUr Corrummpalur COIrrupfiı COrTump1Lur Corruptia Corrupfı INCOTTUDia COI -

rupfia (col 570 C4 POLHEIM, 413
66) Puisque ”aunteur dit Iuıl-meme que SON n0 renferme que CINY ettres col

189 C il OUS est impossible de comprendre comment Chamart a publie
les OCUuVIES de Philippe
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na pas respecte 13 divisıon prımıtıve donnee DAr ”’ganteur. Te
probleme toutefoı1s parait pDAas insoluble, Car S1 l’on prend les
eHres inıtales des lıivres Z 3, et D, ohbtient respectivement

S: d’autre part le premier lıvre est acephale, peut
S11l doute suppleer DOUF completer le NOM, et ”’auyteur s’ap-
pelaıt a1Nsı Lue 67)

On Lrouve ans les Moralitates uNe accumulation d’alle&zories
Coupees par des considerations morales.

De Somnıio Nabiichodonosof:
CHAMART, 0, E: 339-344:; E: 203, coll 585-5992

H fant attribuer meme Luec petit opusculus edite separement
DAr Chamart Le style pomte netitement CcE& direetion 68) De
plus, le < De somn10 Nabuehodonosor conshtue pas OUVFAaSE
distinet mals forme partıe integrante des << Moralitates In Cantıca
Cantıcorum >

Un premier faıt qu1 attıre 1’attention est T’etroite connexıon en

V’explicıt des << Moralitates et l’incipit du < De Somn10 » 69) I8

67) Peut-on determiner davantage la personnalite de Luc Remarquons tOut

d’abord Que l’ouvrage eEst dedie Milon, premier abhe de Dommartin, DUu1s eveque de
Therouanne (1131-11538), Hugues de Premontre: Luc les appelle LOUS deux &« Pa
trıbus (col. C) Or, V’abbe Luc de Mont-Cornillon ( ecTıvıt 138815 Summa-
TLO.:  Ia ın Apponi (‚,ommentarıa ın (‚antica (c£. Maxıma Bibliotheca Veterum Patrum et

antıquorum Scriptorum ecclesiasticorum, 14, Lyon, 1677, 26-139) C Curieuse
coincidence, il dedia travaıl au  54 memes euxX prelats. Les Moralitates sgeralent-
elles onNc L’oeuvre de Luc de Mont-Cornillon ? La cComparaison du style des deux
OUVIaSCS sembhle pas favorable Ce‘ identification. Plusieurs particularites stylıs-
t1ques des « Moralıitates font defaut ans la Summariola

D’autre part, il sembhle pas davantage u L ’auteur des A Moralitates so1t le
commentateur dont Philippe NOUS dit col. 1026 qu’ıl abandonna SO  — eXpose du
Cantique des Cantıques apres aVOLT termine le quatrıeme lvre. I8 est difficle effet
de deceler uNne quadruple division ans les L Moralitates He

68) Polheim (0 ts 413) tahlıt unNe d_istinction enire les « Moralitates qui
caracterisent principalement par ]a repetition du meme mot 83ans preoccuper de

la ıme inale, el le « De SOMN10 Nabuchodonosor > quı conna1t que la rıme INONO-

syllabique. Or une comparaıson du style des euxX OUVIaSes revele les memes procedes
litteraires de part el d’autre. Que V’on veuille DPar exemple respicıt DEeT-
mansıt (col. 583 B E ascendit habuit (col 5834 B):; immortalis consubstantialis, Uur-

g  € redimeret col 583 VeEeC COrporis generI1s, COZNOSCELUT comprobatur col.
586 A) ; omnibus aetatiıhus 1bid), extiterunt SETVAaVerunt (ibıd. est de
meme POUTF 1a repetition du meme moOoL; ct. PDOUTr les Moralitates note ei DOUL le

De Somn10 les eXpress]ons de INONS 2g lapis ans col 585
69) Les q Moralitates termıinent

‚5 0075199

Daniel propheta... refertur admirabile
somn1ıum 5  Jlius Magnaec 6L terribil18 V1s10N1s, quam TeX Babylonis viderat, EXDONCNS
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est rEMAarquer JUE QOUS sOmMmmes 1C1 d’un procede
technique utilise Dar Chamart Chaque tO1s effet verset
bıblique eire COomMMenNntfe des le debut d’un chapitre, l’editeur
’annonce Ia fın du chapıtre precedent par le DICIMMILECK mot du
extie de << eic 70) Ajoutons, faveur de I’unıte des
euxX OUVLASCS, UUC ”’auyteur des << Moralitates PLODOSC la fın
de (}  > OCUuVTIe &O << multis 1810 auctorıtatıbus PI‘8‚CtCI‘IIIISSIS, qUaE
hoc quod dieimus protestantur, cola sutifıcıens el idonea auciorıtlaAs
ur dignum est medium proferatur 71) Eit CcE autorılte est le
prophete Daniel Or, les << Moralitates developpent DAas l argu
mentatıon’ I{[Nals cela lieu ans le &< De Somn10 » De
plus, COomMMeNntie le de Nabuchodonosor, ”’auteur
dıt il reprendre l’exegese du CX (Cant l aV
INterrompu eXie hit eIs Ia fın des << Moralitates 72)
Signalons ENCOTE, QUGC le 1tire Courani IMPTLIME dessus des
par Chamart eEst le THNEINE YJUC celu]1 des C Moralitates e el JUC le
mot << Finis la fın du < De Somn10 D

KResponstio de salute hominıs.
Bruxelles, Bibliotheque Royale de Belgique, 1115 11 1158 ff IV
} AT 73) . Parıs, Bıbliotheque Nationale, Nouv dCU lat 1429

inier caeiera qUAE S1IC proloquitur, Christus montitem ınterpretatur dicens Videras
(sic, POUF < videbas >) eic Le &« De SOINI1LLO abuchodonosor debute &« Videbas,
IcCX, el C6 staiua U:  © stabat te Dan 1{1 31)

70) F coll 212 A/B 714 DA 230 235/236 255 el passım
71) Col 584
12 Ct. col 5992 A/B collato col 584
73) Ce est DaSs signale par VAN DEN GHEYN, Catalogue des MANUSCTLES de Ia

Bıbliotheque royale de Belgique, Bruxelles 1901 el renferme NON seulement la
Responsio De Salute Primi omiınis 2y INals X De Damnatione Salomonis 2y

« De Dignitate Cler1icorum 2 « De Obedientia 2y el L De Silentio Le mutile de
la fın, termıne SUur les mots Cum resurre‘:  10N1S el INCOrTUpkL10N1S glori1am htı
nebit (Ci 203 col Le codex, du X II® siecle, est forme de 246 folios

parchemin, ]’avant par unNne euille de garde papıcT I8 INESUTIe 373
235 chaque Dage presente eEuxX colonnes CT1LUre Comprenan| de
lignes Les inıtiales de grandeur MOYENNE SoNnt ecrıtes les grandes initiales
par Conire presentent des dessins forme ’anımaux L’origine du laisse pas
de doute; NO  S seulemen! le ductus calligraphique, {1als la acture des initiales
trahissent le mMeme seribe que le de la bibliotheque royale de la aye Au
folio l de plus ans la inferieure uUuNe notule du XIl® XII siecle, PCUu
PIES illisiıble par sulfe de age, V’on peut ENCOIC distinguer Liber sanctie

de Comme ENCOTE la reliure du siecle portie des decorations
en forme de glands, nous eroyons pouvoir affırmer que ce ms., de meme que plusleurs
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ff 74) - CHAMART, O, f 344-3061; L., 203,
coll 593-6292

De meme UG POUT le commentaıre Sur te Cantique des Cantı-
YUCS, Vl’authenticite de cel opuscule ?  est nı contestäe nı contestable.

Apres aVO1Lr examıne et interprete detail les divers texies de
1 Eeriture qu1 ÖOUuUSs parlent d’Adam (Gen., s AL, Sap Philippe
developpe these SUur le salut de nNnoiLre premier pere des
prıs A4U.  b saınts Peres Augustin 75) Gregoire 76) ; Jean Chrysosto-

77) - ÖOrigene 78) e et l contirme SCS conclusions pal la CENSUTIE

quı fut inflıgee AU.  DE Enecratites el AU.  b sSectiateurs de JTatıen.
Cette < respons10 » fut composee avan celle Ssur Ia damnatıon

de Salomon 79) el LOutfes euxX precederent les raıtes sr les
cleres 80) 3 auxquels 8l est e]Ja fajt allıusıon ans le commentaıre S{1L
le Gantique des Cantiques 81) Ainsi [(01416 Ia << kKespons10 de sahırte
prımı hominis » semble devoiır etre consideree le premier
OUVIAaSe de Philippe, ettres el 1es de Saıints m1ses part, eecrıt
alors qu’1  1 etaıt CINCOTE prieur.

KResponsto de damnatıone Salomonis.
Bruxelles, Bıbliotheque KRoyale de Belgique, ms. I1 1156, FE
127-287. ; Paris, Bıbliotheque Nationale, Nouv Acq Jatı.
1429, {it 82) - CHAMART, O, S 361-3895; E

203, coll 621-666
Gette << respons10 o composee AVEGC ordre el methode, mel

relief la grande erudition de Philıppe ans les domaiınes de V’exe-
XESE, de la patrıstı1que el de la litterature classique. Apres QVOLT
passe erible les divers texies de 1 Eeriture au sujet de Salomon

autires msé. de la bibliotheque royale de la Haye, proviennent du scrıptorium de l’abbaye
de Bonne-Esperance (ef. FAIDER, Catalogue des MANUSCTLES de Ia Bibliotheque Pır
blique de la Ville de Mons, and 1931, XLV)

74) ELISLE, Bibliotheque Nationale, Manusecrits Latıns et Francais, (I1L:  S3 Fonds
des Nouvelles Acquisitions pendant les annees9 Partie E Paris, 189L1, SL:

{93) L De Baptismo parvulorum He 4 ‘9 col 133, 08} < Liber de haere-
sıbus Egr 42, col 3 * AXV);: L< Epistola ad Evodium (ef. L! 55a col. HED

76) Kegistrum de dam (Epistola L! 5 EL col. 894
77) « Sermo de Japsu prımı hominis
78) « Homilia (en realite 34) u Lucam (cf. G., 13; col 18387 A);
Homilia 16 (en realite 15) In enesim (cf. G.;, 12, col A,
79) Cf. col 622 D.
830) } col 665 D, 689 G
81) G+ col. 358
82) DELISLE, O, i 317.
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et des autres TrO1s de Juda 83) ) Philıppe apporte ans le debat les
temo1gnNages des saınts Peres el des eCcK1Valns ecclesiast1ques An
glosmus (Angelomus Augustin 84) ; Bede 85)’ Fulgentius (GGordia
1US 86) ; Gregoire 87) ; sidore de Seville 88) S Urigene 89) Y Paschase
Radbert 90) Raban Maur 91) - pU1s refute longuement les arsu-
ments avances par opuscule anOoNhYyMC traıtant le meme suJet qu1,

>les de Ambroise, de Jerome el de Augustin,
utilisaıt ENCOTE le < Januarıum Liıber de reparatiıone lapsı de
Bachijarıius 92)

TRATTES ASCETIQUES.
Nous SOUS ce denomınatıon tro1s differentes OQEUVICS pL TEEIEE Ede Philıppe de Harveng, ont ’authentieite taıt doute. Le

style, eifet, est 1eN celu1 de Philıppe.
La premiere, comportant cent vingt sept sect10ns, est divisee

qualtre raıtes De dignıtate cler1corum; De scı1entıa cler1ico-
yrumnl, De Justitia clericorum; De continentia cler1corum. On
peut dıstinguer ans PE premiıere OCUVIC ascetique tro1s grandes
divisıons a) l orıgine el Ia v1ie des clercs (chap 1-17) l’origine
el Ia viıe des mMO1NESs (chap 78-102) C) Ia refutatıon des argumen(ts

83) { coll 625-637.
84) < Retractationum 11 D DE col. Enarratlıo 1n Ps LXXXIX (en

realite Ps LXXXVILD) I ; B& 31ı col Enarratıo 1n Ps. EXXVI E, I F
col. 1667, De Civiıtate €l, S I5 D ‚ 41, col 554)

35) L In Libros Kegum Questionum K (Venerabilis Bedae (‚ommentarıa ın

Scripturas SacrTas, L. 1L, London, 1344, 298, 259)
36) « De getatibus mundı (C£ Journal des Savants, 1694, OE E 203,

coll. 641 et 642
87) < Moralium 11 L‚ ; 79, col. 555 D’ 556
833) Allegoriae quaedam Sacrae Scr1ıpturae Ds E 83, col. 113, 9L, 9 9

< Ouaestiones in Vet. Test,., 1ın Kegum HL, L., E Ö0J, coll 4.15-413, 209, SB
manuscrit du X14° siecle reniermant Isidorus u quibusdam veteris testament]ı

NOYVL. I1dem up! lıbros Regum el provenant de Bonne-Esperance, trouve la

Bibliotheque de l’abbaye de Maredsous; cL. Morin, Revue des Questions hiıstoriques,
3 9 Parıs, 1889, 536-547.
89) In umeros Homilia G‚ t. 1 L coll. 731 D, 732 A/B); < Homilia

(en realıte XXVUIULL) Lucam G.s 13, col 133 A, B)
90) « Expositi0 in Matth.., D 120, col B7 G D)
91) « Comm. 1ın libros Regum S E 109, col 269)
92) C# L! L, 2 9 coll Un manuscriıt du X41° siecle renferman: le

K De Keparatione Japsı de Bachiarıus provenant de Bonne-Esperance LrOUVEeE

la Bibliotheque de Mons, SOUS le otfe A7/217; CT FAIDER, Catalogue des MANUSCTLLS
de Ia Bibliotheque publique de Ia anlle de Mons, Gand, 193L1, ol
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avancés) pPar molne le NO 7  est pAs doflné DPOUL revendi-
quer la preeminence profit des ordres monastıques (chap 103
127) La genese de cel OUVIASC est connex1ıion etroıte AVEGC la COIN-

roverse, 1ve ePOquUE, qu] mıt AaU.  e prıses moine_s el
cleres POUF Ia preseance ans l’apostolat.

La seconde OCUVTE ascetique de Philippe por q
quatre sections el traıte de Ia d’obeissance.

La tro1sıeme DOUF objet le sılence.
Comme Chamart el Migne apres lu4, ont publıe Cces

tro1ıs S1X traıtes, OUS SU1VONS 1C1 V’ordre traditionnel.

De dıignitate clericorum.
Bruxelles, Bıbliotheque KRoyale de Belgique, I11S,. 11 11583,
267-3(7; Turın, Bıbliotheque Royale, 870 93) CHAMART,
5 I 389-401; L 203; coll 665-694

Philippe c’attache demontrer 1C1 qUuUE la digniıte PrODIE ]’etat
de Ia clerıcature vient de ce vocatıon ouftfe partıculiere JUE Lon
exX1ige de CEUX qu1 desirent entrer eL, POUF etayer these, il

les tEexies de ”’Anecien 94) a1lnsı g UE du Nouveau Testa-
ment 95) qu1 eitent Ce electhon umiere. 1 faıt ensulnte le
proces de Ia trıste sıtuatıon du clerge x Ile s1ecle el monitre que&
le clerc, digne de HNOM, doit exceller emınemment ans la scC1eENCE
et L’Equite. IB d’ailleurs raıter de chaeune d’elles particulier.

Comme OUS l’avons dit plus haut, le << De dıgnitate clericorum
fut compose apres l’opuscule UL Ia damnation de Salomon 96)

De scıentia clericorum.
Bruxelles, Bıbliotheque Royale de Belgique, I8 11583,
3(V-427; CHAMART, O, b 401-410; E 203, coll 693
(08

Philippe insıste tOut particulierement SUur Ia necessite de Ia seience
POUF celu1 qu1 embrasse 19  etat de Ia clericature 97) { PrOUVE ce
necessıte HiOYCH de de ”’Anecien et du Nouveau Testa-
ment tout an auss1ı JuUE l’etude peut etre isolee de Ia

93) C£ ci-dessus note
94) Cf. coll 668-678
95) C£. coll 67/9-681
96) Cf col 689 C et C1- dessus Ou il est question de la Kesponsi6 de Salute

prımı hominis notfe
97) C£. Lettre Engelbert (coll BERgERE, Revue Bened., 18392, 31
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prıere el de 1a meditatıon, etre neglıgee profit d’occupatıons
exterleures 98)

De Justilia clericorum.
Bruxelles, Bibliotheque Royale de Belgique, INS. 11 1153, {f
427497 ; C(HAMART, O E 44.1-420; ES 203, coll
i07-728

L’equite, C.-a- 1a perfection de Ia charıte, est une qualite em-

tHelle du clere. ans elle, OUuS dıt Philıppe, la vraıe clıence est 1M-

possible el oufte etude est vaıne. La saıntete du pretre dot depasser
celle d’un homme du monde ans la MESUIC OUu 1’  etat clerical domıne
celu1 du simple laic 99) Ainsı OoNC clere s’occupera des al
faires temporelles GUC ans 1a MESUTIE estrıictement necessalre, et

pOUL garder ce Juste lımıte il Iu1 faut observer AVEC sSo1n la pauU-
vrete volontaire el la chastete. 11 prOUVC par 1’Eeriture Saınte alnsı

qUE par les prescr1ptions de l’Eglise, l’absolue necessıte pOUL les
cleres ’observer Ia pauvrete volontaıire ma1s, d’autre part auss], le
devo1ır des ıdeles de subvenir auX necessıtes temporelles de leur
pasteur.

De l’autre ver{u, la continence parfaite, Philippe propOSC en
parler ans OUVTASC separe.

De continentia clericorum.
Bruxelles, Bibliotheque Royale de Belgique, MS. 11 1158. fi
4.97-830"; CHAMART, O E 4.20-485; E 208 coll
727-840

Le << De continent1ia clerıicorum » debute pat aDEICu SULTE L’em-
ploi du vetement sauvegarde de la pudeur. Philıppe alors
traıte de Ia necessıte particuliere POULI les cleres d’observer Ia COI-

ınence parfaıte el i} PTOUVC par des arguments pUu1SES ans L’An
C1en 100) el le Nouveau Testament 101) alnsı quUE par des texies

patrıstı1ques 02), 11 ensuıte les ditferents devoiırs
des clercs, notamment la predicatıon et L’administration des 1e-

meNTSs.
Diverses considerations SUr le relächement progressif qu]1 s’etaıt

98) GE coll. 703, 704
99) Col 716 Tantum quıppe NECESSC est, u justitı1a clericorum guperemineat

popularem, quanium Tdo ecclesiast1cus praecedit saecularem D

100) C coll. 734-74 1
101) C£.*coll. 74.1-754.
102) En coll. 754-756,
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ıntroduit parmı le clerge lorsque les persecutions eUurenTt pr1s fın,
qamenent Philippe aborder la deuxieme partıe de << Kespons10 >> B
les or1gınes de [’etat monastıque et SCS COouUuLUumMes. Ia umilere
de Ia tradıtion, il defend these SIr la preseance des clerecs ans
l’apostolat el appelle temo1gnNages de saınt Jeröme et de
saınt Augustin, developpant ensute longuement P COIl-

clusion.
Les chapitres 103-127 constituent plutöt appendice la dis

cussıon qu1 precede. ılıppe repond Aau.  ba arguments qu ’un moınne,
ans unNle TSe AVOCC clerc 103) avaıt pulse ans Jeröme

faveur de la preemınence de ]’etat monacal. CGComme les cıtations
faıltes par Philippe le prouvent(, celu1-cı crıt1que l’opuscule de KRupert
de Deutz &< Altercatio Monachi el Clerici quod liceat Monacho
praedicare » 99 Philıppe ermıine Ia diseussıon alsant L’eloge
de Citeaux, de Clairvaux et de Premontre.

De obedientia elericorum.
Bruxelles, Bibliotheque Royale de Belgique, 181 11583, ff
O0”-1297; CHAMART, O, f 400-544:; I
839.044.

203, coll

keriıte quelque €  p apres Ia precedente 105) Philippe S  2  etend
ans cCe << Kespons10 SUur V’excellence de la Veriu d’obeissance el,
par des exemples tıres de L’Eeceriture Saınte, il CXDOSC longuement les
S1X degres qul, son aVls, laissent distinguer ans ce Veriu. {
parle ensuıte 106) de tro1s SoOrties de commandements divins, SpEC1-
f1  es par leur degre de varıabilite, et Cec1ı le condut ”’examen des
regles de Benoit el de Augustin 043 Philippe ermıne par
quelques consıderations SUr la miserjcorde el 1a charıte QUC les
super1eurs doivent EXETICEeTr V1S-A-VIS de leurs suJjets, fın d’adoucir

GUG L’obeissance pourraıt aVOlLT de penible.

103) Vall den Elsen (dans üune ser1e dV’article De Norbertus Kupertus,
ans la De Katholiek, 5 8 L 9 9 95, et 99) propose de O1r clere

Norbert. Cette tentatıve ete combattue pPar Berliere (Revue Bened., 1890,
el 1927, 2438)

104) Cf I 270, coll. 537-542. Un manuscrit du X II® siecle rentermant la
« Disceptatio inter clerıcum et monachum » et provenant de Bonne-Esperance LrOuve

la Bibliotheque de Mons, SOUS le ote Cf£ FWAIDER, E: 8!105) C col 839
106) + coll 021-927
107) C£ coll. 927-932.
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De sılenti0o clerticorum.
Bruxelles, Bibliotheque Royale de Belgzique, 94K 11 1153, {t
12 CHAMART, O, E, 44-691; E:; L 203; coll
94:3-1206
Comme l’on avaıt demande Philıppe d exposer Son QV1IS

sujet du siılence 108) 8 OUsSs le donne ans cetl OUVILASC OU, OUS dıt
Dom Brial, C< il d’excellentes choses » 109) Des le debut, 8l OoUuS

avertit, quUG l’on peut TOUVer ans ’ Eeriture saınte unec quadruple
ftorme du sılence < Kıst enım sılentium locutione. KEst <silentium

bonis. Eist silentium malıs... Locutio aute qlıa fıt verbis, alijia
fıt SIENIS Commentant alors les dıvers des Livres sacres
qu1 jJustiLient Cce€ diıvisıon, il examıne premier lieu le < sılen-
Hum verbis o ensuite C< sılentium S1ZN1S 2 pu1s
<< silentium bonis qu ıl etudie sOUS double aspect 110) et ter
mıne entın par le << silentium malıis qu ı  ] divise ENCOIC euX
SCHLCS 111)

La restie du traıte faıt defaut, etant donne que6 le manuserıt ut]-
lise pal Chamart etaıt mutile H2).

OPUSCULES HAGIOGRAPHIQUES.
Durant la periode quC <’etend du Xe XIlfe s16cle, 1a litterature

hagiographique CONNUL nouvel OL, le faıt est 1en C  9 ma1ls
il faut reEMArqUCT quU€E bon nombre de CcCes productions montrent

qu ’un SOUCI relatıt de V’exactitude histor1que, ’auteur visant prın-
cıpalement editier le ecteur. est le Cas urtout S1 l’hagiographe
raconte Jes {aıts et gestes d’un saınt de SOM ordre de Te-
g10N 39), Les 1€es de Saınts quG OUS leguees cCe periode pSu
ent ransecr euxX categor1es tantot ettet “auteur 1s€
reme honneur des pErsohNascs dont le SOUVeENIT s’etaıt  z plus

103) Col 034 Quaeritur, Iratres, quod, quibus, quando, u silentium sıt
tenendum He

109) CT BRIAL, l‚ 288
110) C coll 1103-1126 De culpabili silentio D C.-A: lorsque quelqu ’un doit

TOMPDIE le silence du taıt de charge; el coll. 126-1146 L De poenali silenti0
le silence impose pari punıtıon.
1 C coll De silenti0 malıis NOXUS D de faire le mal ;

coll < De silent1i0 malıis tristibus 2y C.-a- qu’il est m1s fın nos

tribulatıions.
732) C1 la note de Chamart (coll. 05
113) F BERLIERE, Rew. Bened., 1892, 444, 445; col 1359 A/B
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oblitere el il recrıt leurs aNcleNNEeESsS bıographies une

plus heureuse; tantot, l cherche £ faire OeCUVI®E PET-
sonnelle 114

I8 faut 1re autant des recueils de miracles YQUu1 foisonnerent
ce CDOYUC et ont la banalite du est COMDENSECEC quelquefo1s
Dar des elements fort utiles l’histoire, tels QJuUC detaiıls LOPOgTA-
phiques, allusion des evenements CONLeEMPOCAINS, mentiLi0nNs de
PErSONNASES ımportanis, eic 115)

La tradition attrıbue Philippe plusieurs de CEes opuscules.
Le DPEU orıginalite style IN1Ss part qUC LIroOuve generale-
ment ans Ces documents taıt DPOUL Tre etude des SOUICES

porlance secondaire.

ıla beatı Augustini
Brenken Bıblıotheque de {{ 275 276 116)
Bruxelles, Bibliotheque Koyale, 197 {f LEA 133 117)

S15 (197), {t 1 34v 4357 118

3300 (I1 ’ {{ 164 1892Vv 119)
{f 2337 233bisr 120

INS,. Philipps 4(68, ff 16 121)
La Haye, Bibliotheque KRoyale, INns. (Traj ad 390) ff

1 107] LV 122)
InNns,. (Weesp 14) {£ 118v 126Y 123)

Laon, Bıbliotheque de 269 124«)
Leipzig, Bibliotheque de l’Universite, 166 {{ 144 158 125)

P

114) : MOULINIER, Les SOUTCES de l’Histoire de France, Paris, 1904

115) C MOULINIER, F LXXXIX
116) Analecta Bollandiana, 1908, 335.
HD3 VAN DE.  z GHEYN, Gatalogue des Manuscrits de [a Bibliotheque Koyale de

Belgique, L L, Bruxelles, 1901, 103
113) VAN DEN GHEYN, Bruxelles, 1905
119) Ibid., 286
120) VAN DE  z GHEYN, I1 Bruxelles, 1890
121) [ bid., 509
122) Analecta Bollandiana, VI Bruxelles, 1887, 163
123) Ibid 178
124) G atalogue eneral des Manuserits des Bibliotheques Publiques des departements,
1, Paris, 1840, 158
125) HELLSIG, Katalog der Handschriften der Universitaätsbibliothek vA‚ Leipzig,

(VI Die Lateinische und Deutsche Handschriften, Bı  9 Lieferung, Leipzig, 1926,
196
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Pont-ä-Mousson, Bibliotheque de INsSs. 4, + 2.18 126)
Kouen, Bibliotheque Publique de 11S, 423, ff 133-148 127) S
Valenciennes, Bıbliotheque de ms. 514 (471 B), ff 145

163 128)
Vienne, Bibliotheque Nationale, I1 9397, IL, ff ILL,

{t 6837-.06V 129)
(HAMART, O e 691-/07;
E 203, coll

Philıppe OUS apprend ul-meme qu’1l eerıvıt ce biographie
SU1lvıe du recıt de la translatıon du de Augustin de Sar
daigne Pavıe la demande de SCS confreres qul trouvaıjent la
vIie de Augustin par Possidius 130) Lrop filandreuse. {} OUSs dit

9108 qUE fut le premı1er OUVIASC qu ıl COM1DOSA 151)., Cette
vIıie n a pas Ia pretention l’originalıte Cal elle n offre qu ’un
manıement, SOUS forme abregee, de celle eecrıte par Possidius,
richıe toutefo1s par Philippe de quelques faıts de la VIe de l’e&veque
d’Hıppone, pT1S SUrtout au  be << Gontessions » de Augustin.

Sermo &< In natalı sanctı Augustini epISCOPL
La Haye, Bibliotheque Royale, 1INS, A, $$ 561.57771 152),
Le codex qu1 renfterme < Sermo phılıpp1 abbatıs bonespe1 de

ıta beatıssımı augustını eplscop1 » est manuserıt du XIle siecle
eecrıt au scr1ptorıum de ]’abbaye de Bonne-LEsperance, peut-etre SOUS

’abbatıat meme de Philippe. L’existence de sermon n a pasS

126) Catalogue eneral des Anuscrıts des Bibliotheques Publiques de France,
XILL, Paris, 1391,

127) Änalecta Bollandiana, Bruxelles, 1904, 413
ı1 Catalogue eneral des Manuscrits des Bibliotheques Publiques de France,
XXV, Paris, 18394, 4A13
129) Analecta Bollandiana, XIV, Bruxelles, 1895, Sulvant ulle apostille des

Bollandistes (conservee actuellement ans les archives de l’abbaye de Tongerloo, maıs
editee par Erens ans Analecta Praemonstratensia, L ILL, Tongerloo 1927,
348), l’abbaye de Saint-Feuillien-du-Roeulx possedait EeNCOIE siecle S,

rentierman:; la vIie de saınt Augustin par Philippe de Harveng. S1 V’on COMPAaTE Cce‘

apostille VEC la description du codex 30/196 de la bibliotheque de la ville de Mons,
donnee par Faider (0 s 58), reEmMAaTqUE QuC le codex dont parlent les
Bollandistes est le meme que dernier. Malheureusement, L’heure actuelle, le est

mutile el renterme plus la vIie de saınt Augustin nı la vie de saınt Ghislain (cf. infira).
130) Er WEISKOTTEN, Sanctı Augustinı IARUA scr1pta Possidio e DLSCODO, edited

ith revised texL, introduction, notes, an English vers1on, Princetown, 1919
131) (+ coll 1311, 1312 ( D7 1329
132) Catalogus Codicum Manuscriptorum Bibliothecae KRegıae, i 1 La Haye, 1922,
130

AB
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encore, CFrO Y ONS-NOUS, ete signalee. On IrOouUve chapitres qu1 SONT
euX-memes des extraıts de la VIEe de Augustin que OUS VeCL1ONS
de mentionner. Voicı les correspondances

<< Augustinus tagastens]ı us in oppido.. et abh omnıbus lay.
daretur 133) 9

< Deinde Cu. vicesımum etatıs SU€6E.. nNnısS1ı hoc 1pse humiliter
confiteretur 134) ®

<< Beatıus eTO augustinus.. salutem gener1s humanı 135)
<< Deinde 136) carthagıne relıcta.. omn1a utilis est ad

omn1ıa 137) 7
< His igitur sollicite impendens.. meditando, audıens om1-

IU 138)
<< Factus ero EpISCOPUS.. ad destruendum hereticos 139)
&< Talem 1g1tur tantum ulrum.. NS s1bı subditos reconcilijat

deo 140)
L’interet de SETMON de Philippe reside ans le faıt QqUE, peuft-

etre deJjä du vıyant meme de Vl’auteur, il etaıt utılise ans ’office
liturgique. Le MS., -  €L, est lectionnajre et SsSCerTMON
volsıne AVEC des homelies d’Ambroise, Augustin, Gregoire, Leon,
Maxime, Beda, Jeröme, Hilaire, Jean eveque, Paschase, Fulgence,Aubin 141)

Sermo << De translatıone beatissim.ı Augustini e P1ISCO DL e
La Haye, Bibliotheque Royale, INS, A, { STBr
Ce JUE OUS dit du petit SsSCTMON precedent << In natalı

sanctı Augustini eplscop1 o s’applique pareillement celut-e]. out
le premi1er, i} fut emprunte Ia VIe de saınt Augustin; Vo1C1

d’ailleurs les correspondances
<< Defunetus ltaque beatus Augustinus » 142)
Augustini reliquias, quam Cresı divitias 143)

133) oll. 1206 1207
134) oll 1208 1209
135) oll. 1215 1216
136) Dans la ıta His peractis y
137) Col 1218
138) Col. 1218
139) Col 1221
140) Coll. 1228 E AA
141) 93 Catalogus Codicum Manuscriptorum Bibliothecae Regiae, {; E La Haye,

1922, 130.
142) Col 1230
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1la AÄmandı eic
ÄAuxerre, Bıbliotheque de la ville 1E ff

144

Brenken, Bibliotheque de {f 288 QV 145)
Bruges, Bibliotheque de 1a ville de INs 403 ff A {V 50r 14—6)
Bruxelles, Bibliotheaque Royale, Ins 318392 1487 91) * 55V

58Vv 147

39214 28) ff 59- 148) -
3266 21001) f{ OOY 149)
3307 ff 13 150)
3344 ff 151)
5349, { 1r-4r 152)

I1S, 9 ff 2671287 153)
Bibliotheque UCSs de Bourgogne, 1NS, ETIOA 154—)

155)
Liege, Bibliotheque de 1a ılle et de ’ Academie de A 1

ff 101Y ] 5Vv 156)
Liege, Bibliotheque de 1’Universite 2192 2092 157)
Münster, Bibliotheque de I’Universıte 39720 ff 179 1892 158)
Parıs, Bıbliotheque Nationale, 5313 f1 1837 190r 159)

INs 5207 ff 15r } {T 160

53592 ff 3DT 34r 161)
144) Catalogue G  ener:  x  .al des Manusertits des Bıibliotheques Publiques de France, De

partements, Paris, 1887 51
145) AÄAnalecta Bollandiana, Bruzxelles, 1908 336
146) Analecta Bollandıana, Bruzxelles, 1391, 459
147) VAN DEN GHEYN, 154
143) Ibıd 18338
149) Ibid 260 261
150) Ibid 207
IS Ibid 418
152) Ibid 1{1 207
153) Ibid 340
154) Inventaire des IMN de Pancienne Bibliotheque Royale des Ducs de Bour

BOßSNE, Bruzxelles, 1839 175
155) Ibid 204
156) Analecta Bollandiana, Bruxelles, 183836 319
157) Bibliotheque de P’PUniversite de Iiege, Catalogue des Manuscrits, Liege, 18375
167

153) AÄAnalecta Bollandiana, C V1 Bruxelles, 1908 268
159) Hagiographi Bollandini, Catalogus Hagiographicorum Latinorum Q UL ASSeEeTVvaAnN-

ur Bibliotheca Natıionalı Parisiensi, ı& Bruxelles, 1390, 179
160) Ibid.,
61) Ibid D, DOL, 302,
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+ 0) 162)

INS. 9 ff ETDr 163)
Rouen, Biıbliotheque Publique de INs,. (catal. 9

ff 1167119 164«)
716 11 ff DAV 165)

Saint-Omer Bibliotheque de 788 f{ D4 166)
Valenciennes, Bıbliotheque de Ia ville de 500 (459 bıs),

{{ 137 139 167)
1N1S, (502 (461), {f 126 168)

504 {£ OT, 169)
CHAMART, 0, F OL(45:;

Aa Ss Februarı, t 857812 Q ] 803 905 80R 900 003
121 coll 0777 O80 203 col] 19255 1300

Ges opuscules, cConcernant ]a VIC, les miracles et Ia translation de
Amand CVEYUE de Maestricht 6834) et fondateur de la  aye

d’Elnone de Amand ont pPAas Philippe de Bonne Ksperance
POUEF auteur Aussı 1ı1en le style qUuUC Ia tradition manuscrite el
PIIMEC le prouven En effet les euxX ettres liminaires de 1a VIC
de Amand Sonit de Philippe de T AÄAumöne et OUS Iisons ans 1a

ecrıte Hugues de Amand (1 QUEC Phiılıppe de
’Aumöne accepte de unNe VIE de l’Eveque de Maestricht
ans Ia deuxieme lettre 8l presente l’ouvrage acheve Jean SUuCCES-
SCUT de Hugues 170)

La VIeE de Amand est s 1V1C du eCcC1 des miracles 11 ODETIES
Geux qJu1 eurent lieu France furent CONSISNES pAr ECTI par Gil
bert de Amand CCUX qu1 passerent Brabant par
Gontier, egalement de Amand 171) eni1n, uNe resurrectiion

162) Ibid 188 Bruxelles, 18393, 258
163) Ibid 339
164) AÄAnalecta Bollandiana, Bruxelles, 1904, 197
165) Analecta Bollandiana; XLVIL Bruxelles, 1929, 266.
166) Catalogue eneral  Al des AanılSCrLts des Bibliotheques Publiques des Departe-

MENLS, 1L, Paris, 184JL, 398: Analecta Bollandiana, Bruxelles, 1929, 203
167) GCatalogue eneral des Manuscrits des Bibliotheques Publiques de France, De

partements, XXV Paris, 1894, 401
168) Ibid 404
169) Ibid 405
170) Cette VIC renferme plus de details quUE celle Qu1 fut ecrıte par Baude

mund contemporaın de Amand ci GHESQUIERES, 176
171) Desilve souleve des doutes de V’auteur du des miracles dans le

Brabant 18} Iui semble PaS possible d’en attrıbuer la paternıte Gontier, eian); donne
que celui-ci MOUFrUuL L’annee INnemMme CES miracles eurent lieu; cf ESILVE, De
Schola Elnonensi Sanch Ämandı saeculo ad XII 8 Louvain, 1390, 138
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une pendue fut mise pAr ecrıt pAr Marsıilia, une abbesse de
Rouen. Quant recıt de l’elevation du de Amand el d’un
faıt miraculeux arrıve cCe 0CCasıon, l faut P’attrıbuer Milon,

Au moılıne de Amand

Passıo Ss Cyricı el Julitae.
Bruxelles, Bibliotheque Royale, Philippe ft 567

58Vv 172

Cambra1, Bibliotheque de la ville de 1INS, 816 ({24); {t A1V.
173)

Liege, Bibliotheque Publique de 1a ville el de l’Academie, InNsS. 41,
{fD174)

Liege, Bıbliotheque de ’ Universıite de INsS. 218 175 ”
Parıs. Bibliotheque Nationale, INs. 20R {{ 12 176)

5312, ff 887. ] OOY 177)
Saint-Omer, Bibliotheque de la ville de InNs. (80, ff 247

AA 178

Valenciennes, 1INS,. 04 284), ff 179)
1INS,. 500 (495 bıs), {t 4A41v.51v 180)

CHAMART, O: [ 746-1752;
Aa Ss Junit, ILL, 34-35;

E: L 203, coll
1{1 faut de meme attrıbuer ce < Passıon Philippe de

’Aumöne et NO  am} Philippe de Harveng; cela apparailt E la
ecture de Ia lettre limıinaıire OU OUuUSs apprehOoNs qUuUC l’ouvrage est
dedie Jean, ahbhbhe de Amand Le style non plus, permetl pPas
de V’attrıbuer 1’abbe de Bonne-Esperance. CGette &< Passıon est
SU1VIE du recıt de la translatıon de Cyr, et Delisle et les Bol

-72) VAN DEN GHEYN, l! IL, Bruzxelles, 1393,
173) Catalogue eneral des Manuscrits des Bibliotheques Publiques de France,

Paris, 1891, 301
174) Analecta Bollandiana, V, Bruxelles, 18336, 320
175) Bibliotheque de PUniversite de Iiege, Catalogue des Manuscrits, Liege, 1875,
169

176) HAGIOGRAPHI B0LL.ÄNDIANI‚ Catalogus Codiecum Hagiographicorum Latinorum quı
Asservankıur ın Bibliotheca Nationali Parisiensi, 1, Bruzelles, 1339, 172.

177) Ibid.,
178) Catalogue eEneral des Manuseceriuts des Bibliotheques Publiques des Departe-

menitSs, II! Paris, 1841, 3062 Analecta Bollandiana, XLVIIL,; Bruxelles, 1929, 203
179) Catalogue (‚eneral des Manı.serits des Bibliotheques Publiques de France,

XXV, Paris, 1894, 3921
180) Ibid., 401,
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landıstes pensent qu’elle tut vraisemblablement eecrıte Dar (Sontier
de Amand 161), D’apres Desilve, Ia tradition manuscriıte met-
teraıt falt OTS de doute 162),

Passıo Salvız.
Mons, Bibliotheque Publique de la ville de INS, 30/196, fi

4A 17.4,8Y 183) ’
Paris, Bıbliotheque Nationale, InNnsSs, 5287, ff 54.V-62V 184)

CHAMART, O, 1 (52-7959;
L 203, coll

Comme l resulte du prologue de celt OUVIAaSC, volcı le deuxieme
opuscule hagıographique sort1ı du calame de Philiıppe de Harveng.
11 P’eecrivit durant SOM priıorat 185) SE les instances de Hugues,
prleur de Saınt-Sauve pres de Valeneciennes auxquelles viıent S’ajou-
ter l’ordre d’Odon, abbe de Bonne-Esperance. Cette < Pass1ıo » est
pas unllec OCUVTIE originale de Philippe, Car celu1i-e1 cConientia de
recrıre rımee une vI1ıe de saınt Öauve cComposee
si6cle, tout glissant de Cl, de a, quelques reflexions ascet1ques
propres ediftier le ecteur. ©1 les dates du priıorat de Hugues de
saınt Sauve Sont eXactes, OCUVIE vıt le Jour EeNtir 1144 et
1146 186)

1la Foilanı.
Bruxelles, Bibliotheque Royale, 3499 (8928), ff 187)
Mons, Bibliotheque ublique de Ia ville de INsS. 30/196, ff

IIN 188 9
Parıs, Bibliotheque Nationale, INS,. DSlt: {£ 607-.65v 189)

CHAMART, 3 759-766;

181) C%t. DELISLE, Le (/abinet des Manuscrits de Ia Bibliotheque Imperiale, f I!
Paris, 183683, SLIs ctia Sanctorum Junit.

182) (CE DELISLE, 7R (S 138
1833) FAIDER el Mme FAIDER-FEYTMANS, Catalogue des Manuscrits de Ia Bıbliotheque

Publique de Mons, Gent, 1931, Sur identite de codex VEeC celui de
V’abbaye de Saint-Feuillen-du-Roeulx decerit les Bollandistes, ct. notie
129

134) HAGIOGRAPHI BOLLANDIANI, Catalogus Codicum Hagiographicorum Latinorum qui
asservantiur LN Bıbliotheca Nationalı Paristenst, L, Bruxelles, 18389, 515.

185) C coll. 1311 D! 1312
186) C£f. Hist. Ll XIV, Parıs, 1369, 289; Revue Bened., 1392, 246
187) VAN DEN GHEYN, 0, L5 V Bruxelles, 1905, 519
18338) FAIDER, O, I
189) HAGIOGBAPHI LLANDIANL O, t. H, Bruzxelles, 1390, De
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Aa Ss Octobris, XILL, 408-416;
E& 203, coll

Cet OUVIaSC ont l’authenticıte faıt pas de doute est
qu’une transposıtion rımee une VIE metr1ique de saınt
KFeu1illen eecrıte par Hillin, chantre de Fosses, debut du X Ile
s1ecle et dediee Sigebert de Gembloux (1086-1112). Le extie de
Hıllin ete edite pAr les Bollandistes 120),

ıla Gislent.
Londres, Musee Brittanique, 191)
Namur, Bibliotheque Publique de la ville de 1NS, 76, ff

151 192

CHAMART, O, E (606-773;
E 205; coll

La VIe de saınt Ghislain ecrıte par ılıppe na d’original qUE le
style (/est une simple refonte de Ia bıographie du meme saılnt COM!-

posee debut du XxIe s1ecle par certaın Kenier, el Philippe
n’appqrte faıt LOUVEAaU POUL ’histoire du saınt.

Vıta Landelin: C(onfessor1s.
CHAMART, O, IS 4{(3-((8:

RAISSIUS, (‚oenobarchıa Grispinianda, Doual, 1642, 157-169;
GUISIA, AÄAnnales Hannoniae, X, 111-120, Ed Fortla,

VIL, 374-4.16;
E 203; coll

Le style de cCe vıe de saınt Landelin, (1 686), fondateur de
„‚obbes (654), d’Aulne (656), de Walers 657), el de Crespin
permet d’atfirmer S4155 hesitation qu/elle faıt partıe de l’heritage
litteraire |9a1ss@ par ılıppe de Harveng, el qUE C’est egalement Iu1
le PEISONNASC Philippe, dont le NO apparait ans les dernieres
lignes de cC€ biographie 198)., Comme P’ont deja signale les Bol
landistes 194) ; Philippe na pas faıt 1C1 OeUuVTeEeE originale; il s’est
contente de reproduire une << ıta » anter1eure, ajoutant L’occasıon
quelques pIEUSES réflexions.

190) cta Sanctorum Octobris,
191) Analecta Bollandıana, VI, Bruzxelles, 1887, AA
192) Ibid., I’ Bruxelles, 1382, 5924 Sur le 1S,. 30/196 de la bibliotheque de

la ville de Mons, cf. note 129)
193) C col 1358
194) Äcta Sanctorum Junü, Il, D» 106!  N
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Vıta beatae Odae vIreINIS.
CHAMART, O, l., ((86-(87;

Äa. Ss Aprılıs, IL, ((3-(6U; 3a ed., AAL=-ERS
E< 203, coll 195) ,

Parmı les opuscules hagiographiques Composes par Philıppe de
Bonne-Esperance, la VIeE de Ia Venerahle Ode OCCUDE Fans part.
est la ceule bıographie vraıment originale sortie de 10181 calame.
Philıppe avaıt personnellement la priıeure de Rivereuille el
avaıt l”’oceasion d’apprecıier SCS qualites et VIE exemplaire.
Voicıi le Jugement porte par Berliere S11 cet OUVILASC << a, l
(Philippe) est vraıment personnel et plume na Jama1s ete MI1€e11X
inspiree YUE ans cCe touchante bıographie... Le style de Vv1e
est ıimage et leur1. tOout parseme de textes sacres. On sent l’epan-
chement une ame almante et pleuse; il s en exhale de Cces

parfums delicats qUuUE le cloitre seu] conna1t el apprecie el qu]1 pe
netre profondement 19  ame du ecteur P”embaumant de SOIl
arome » 196)

La VIEe de la venerable Ode renterme des dätajls ınteressants DOUZI
L’Histoire. Ainsı, OUS a DPICHONS UJUC parmı les PEITSONNASCS pre-
sSseNTIs funerailles d’Ode (f avrı!» trouvaıjent Gregoire,
abbe d’Alne 197) Philippe, abbhe de Bonne-Esperance, et Odon, le
predecesseur de Philippe. Nous savons a1nsı GUC dernier, qu1
avaıt resigne charge, MOUTUL PAS fın 1158

ıla Waldetrudis.
Bruxelles, Bibliotheque KRoyale, DA (  » ff 2017

208 198

INS. 397288 (II 981), ft 10 199)
INS. 3391-99, 15 200)

Namur., Bıbliotheque Publique de Ia ville de INnsS,. 76, ff
33 201)

195) Cette S  vI1e ete tradınte par IGgnace) an S(pilbeeck) P(raem.) SOUS le
tıtre Vie de Ia Bienheureuse Oda de P”POrdre de Premontitre, d’apres Philippe de Har-
UCNS, Namur 1889

197) Cet abb. (Gregoire), na pas ete Nu des auteurs du NOUVEAU Gallia
Christiana: ils auralent dü le placer enire les abbes Francon et Gerard D Hist. LAl

X  $ ‚Paris, 1869, 201
198) VAN DEN GHEYN, O I V, Bruxelles, 1905, 192.
199) Ibid., 275
200) (‚atalogus Codicum Hagiographicorum Bibliothecae Regiae Bruxellensis, E
L, Bruxelles, 1386, 3386.
201) Analecta Bollandiana, Bruxelles, 1882,
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Paris, Bıbliotheque Nationale, 5392 (581 Y } ff 110
114 202

5371 {£ 1617 168r 203)
Saınt Omer Bibliotheque de la ville de 716 11 ff

181 184 204)
Vienne Bibliotheque Nationale, 90363 ff 3V QV 205)

93 7d3, ff 235 60OY 206)
CHAMART 788 795

Aa Ss Apriılıs, 8277 241 39 ed Q978 83°
Aa Ss Belgi Selecta Bruxelles 1787 439 4A48

D ÄCHERY et MABRBILLON Aa Ss Bened 11 Venice,
1833 3) 836

E: 203, coll 13751386
Le style el Ia composıtıon de ce biographie permetient pASs

de la Fanscrk les OQOGCUVIES de Philippe de Harveng. (Cette VIe

de saınte audru seraıt OUVFaSE beaucoup plus ancl1lel, peut-„etre
mmeme faudraiıt il la composılıon sjecle 207)

Passıo Agnetis Martyrıs
Bruxelles, Bibliotheque Royale 39708 (II 1A0

115v 208

Copenhague, Bibliotheque Royale, 1905 ff 149 SA NE 209)
Münich Bıbliotheque Nationale, D ff 1092 109 210)
Parıs Bibliotheque Nationale, 4214 {{ 100 101vY 211)
Reims., Bıbliotheque de Ia ville de 589 ff OlrY 212)

202) MARTIN, Catalogue des Manuserits de Ia Bibliotheque de P Arsenal Paris,
1885 30()

203) HAGIOGRAPHI BOLLANDIANI, Catalogus (odicum Hagiographicorum Latinorum quLi
Asservaniur Bibliotheca Nationali Parıisienst, I1 Bruxelles, 1390 434

204) Analecta Bollandiana, LVII Bruxelles, 1929 268
205) Analecta Bollandiana, Bruxelles, 18395
206) Ibid 255
207) (+ Hist 1Et de Ia France, Paris, 1738, 45 46
208) VAN DEN (GHEYN Bruxelles, 1905
209) JORGENSEN Catalogus Codicum Latinorum Medü Aevwvi, Bıbliothecae Regiae

Hafniensis, Copenhague, 1926, 334
210) HALM, Catalogus (‚odieum Latinorum Hagiographicorum Bıibliothecae Regiae

Monacensis, t Münich 1868 49
211) HAGIOGRAPHI BOLLANDIANI, 0  0 Bruzxelles, 1889 381
212) GCatalogue eneral des Manuscrits des Bibliotheques Pudliques de France,

Reims, t. I, Paris; 1904, p. 744.
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Saint-Omer, Bibliotheque de la ville de INS, 119, ff 517

213 9
W olfenbüttel, Herzog-August-Bibliotheque, 190KP 119%, 08’

103 214

143883, E A 215 v}
INS, 30417, FE 239°’.24.6 216)

CHAMART, O, l (96-798;
Hıldeberti (‚enomanensis Opera, Parıs, 1703, 9

Ec, E coll C} 203, coll
(Yest tort qu€E composıition metr1que ete attrıbuee

Philippe. D’aucuns avaıent OCIU olr un OCUVIE de Hildebert de
Lavardin, mals d’apres aureau el les Bollandistes, < Pas
S10N fut ecrıte pAr Pierre Kıga ALT),

POEKESIES
CHAMART, O, z (96-8305;
E: 203, coll

En dehors de la < Passıio Agnetis » dont il ete question plus
haut, Chamart attrıbue Philippe de Harveng les pOE-
t1ques sulvants Versus de destructione Komaer, Kespons10
Urbis Komaet, Versus de Sponso qadversus Sponsam suam *,

Responsio Sponsae *, KResponsio Judicis*, Item de laudibus
Samsonis, Epitaphium Urbani Papae, kpitaphium Ironiıs Car
notensıs Episcopi, Epıtaphium Senonensıs Epıscop1ir, Kpıta-
phium Anselmi Cantuariensis Episcopi+, &} Epitaphium Senecae,

Epitaphium magıstrı Guillelmi, Epitaphium magıstrı Petr1,
Epitaphium magıstrı Lamfranc1, Epitaphium Regum Jeru-

salem —, Epitaphium enricı Kegı1s, Epitaphıium decanı AÄAure-
lianensis, Epıtaphium Abbatis Clarae Vallis+, Comparatıo
de Incarnatione Domuinıi, Versus de munerıbus Mas'!  I, SE Lux
Va ires MOVYIt, mMens una trıum irıa vovıt+, De trıplicı omo

213) Analecta Bollandiana, XLVII, Bruxelles, 1929, 244ı
214) VO  z HEINEMAN, Die Handschriften der Herzoglichen Bibliothek W olfen-

büttel, Die Helmstedter Handschriften, 1L, Wolfenhüttel, 13883, 105
215) Ibid.,; 176.
216) VON HEINEMAN, Die Handschriften der Herzoglichen Bıibliothelk: W olfen-

büttel, Zweite Abteilung, Die Augusteinische Handschriften, V, Wolifenbüttel, 1903, 176
217) C HAUREAU, Le « Mathematicus > de Bernard Silvestre et. Ia < Passıo
Agnetis de Pierre Riga, Parıs, 1395, 42-49 ; Analecta Bollandiana, XV, Bru:

xelles, 1396, 338; Bibliotheca Hagiographica Latina, Bruxelles, 18398,
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Justorum *, De trıplicı 0OMO homınum, Versus de ota Hor.
tunae T, Quod valent ar csıne pecunila *, Versus de
mala foemina —, De dıvıte cupıente et de pPauUpCcIE d  9 De
OIC, 1Su el mente, Logographi et Aen1igmata 218) C< Laus
Paradısi ENCOTIE inedit) A19),

La question d’authenticıte qu]1 POSE propos de CEeEs OeEUVTITES

poet1ques est quelque PCU complexe. prlorı eitfet, il est tres
possible YJUuC Philıppe s’entendaıt VC  9 la ma1ltrıse
qu 1l deploie ans le manıement de I rımee monire YyUC l’art
de Ia versitication devaıt lın etre nullement etranger. Mais de
]  e peut-on deduire UJUuUC les poemes imprımes pal Chamart SOUS

le NO de Philıppe ONLT reellement celui-cı DOUEL QaUIEUTLr La chose
8  est pPAas PrOUVEE. Meme, plusieurs de CES composıt10Ns doljvent etre
attrıhbuees d’autres. Nous ’avons faıt rFEMATFGUCT plus haut POUT
l”’Epitaphe d’Urbaim 11 220) de la << Passıo Agnetis ecrıte par
Pierre hıga AAr De meme l’Epitaphe de Seneque n emane paSs de
Philıppe 222) el d’autres poes1es rTemontient Hildebert de Lavar-
dın S 11 OUS semble toutefois qUC Wattenbach depasse Ia
InNneESUTre quand il affırme GUC Philıppe o1ıt etre raye de Ia liste des
poetes; les arguments dont etaı1e SOM opınıon suftisent pas POUL
jJustifLier pareille conelusion AL On la olfe Juste chez

Berliere, quand il ecrıt < Nous voudrions pas denier Ph1i
lippe tout droit la paterniıte de quelques pleces, ma1ls rıen QOUS

permet de les reconnaı1ıtre une anıere certaıne 429) ,
Abbaye de Postel, 1940 N, Praem.

213) Les marques une CTO1X n’ont pas ete reimprimes ans V’edition de
Migne, leur authenticıte laissant desirer.

219) GE VON HEINEMAN, Die Handschriften der Herzoglichen Bibliothek V ol:;
fenbüttel, Zweite Abteilung, Die Augustetinische Handschriften, Wolfenbüttel, 1903,

176
220) C+ Analecta Praemonstratensia, XIV, Tongerloo, 1933, 5L
221 C£. cı-dessus N,. DE
222) &3 HAUREAU, otıces et extratts de quelques MANWSCTIES latıns de Ia Biblio-

theque Nationale, L, Paris, 1390, 206.
223) Par exempie : Versus de destructione Komae, Kespons1o Urbis Romae, De

triplicı OM0 hominum ; CI HAUREAU, Les Melanges poetıques d’Hildebert de La:
vardın, Parıis, 1882, 6 ’ 102

224) Ainsi, il n apporte qu’un seul argument de crıtı1que extierne V’absence du 19007681

de Philippe ans le manuseriıt. Les preuves internes qu ıl apporte prouven' TOut au

plus que Ccertaıns 15 peuvent etre  D de Philippe; c Melanges Julien Havet, Paris,
1895, 201-295

225) Rev Bened., 1892,


